
Ο μ ι λ ι α ι  τ ο υ  Δ ρ ο μ ο υ

δ

Εύρείαι Ί) στεναί, ήλιολαμπείς ή σκιεραί. βορ- 
ορώδεις ή κονισαλέάι, κοσμούμενα: άπό πλου
ιών μεγάρων στοίχους ύπερηφάνους ή π  Λ ά ι 

ού με να: άπό π τω χώ ν οικιδίων ταπεινά  στίφη, 
ημικα! ή πολυάνθρω ποι, σιγηλά! ή Οορυβώ- 

εις, έκτείνοντ' αί οδοί τή ς πόλεω ς. Καί δι α ΰ -  
ών, σπεύδοντες ή βραδυποροϋντες, σύννοες η 
δθυμοι, ευπρεπείς ή α τη μ έλητοι, βαρείς ή ζω η -  

ί. νέοι, άνδρες, γέροντες, γυναίκες ή π α ιδ ία , 
οί δ ιαβά τα ι δ ιέρχονται. Ά ρ γ ο ς  περ ιπατητής, 

λάνης αδιάφορος, σύρω τό βή μ α  μου τά άσκο- 
ον, δ ιαβά τη ς των ακούσιος κ  εγώ , π λή ν ξένος 
ρός τή ν πέριξ κίνησιν, ακολουθών τών φ ευ γα -  
έ<ον σκέψεών μ.ου τόν ειρμόν, ή βυθισμένος είς 

σκότη τών κενών ονείρων μου. Ά λ λ ’ ένώ 
ιαγκωνίζω  άπροσέκτως τούς ομίλους τω ν, κ α -  
ώς περνούν έγγύς μου, ό άήρ φέρει πρός τ ά  ώτα  
ου τ ά  έκπληκτα, ώς μακρυσμένους ήχους άλ

λου κόσμου, τών συνδιαλέξεων αυτώ ν τ ά  τ μ ή 
ματα τ  ασύνδετα, τών συνομιλιών αυτών τά  
ιάκη τ ά  διακεκομμένα . Κ αί είς τ ά  τ μ ή μ α τ α  
αυτά τ ’ ασύνδετα, καί είς τ ά  διακεκομμένα αυτά  
ά κ η ,— κοινάς φράσεις, συνήθεις δ ιαλόγους, χ υ -  
αίας φλυαρίας, αδολεσχίας τετρ ιμ μ ένος,—  άτινα  
υλίει ό άήρ, κυλίονται ομοίω ς, έγκλειόμεναι, 

ιθυμίαι, έχθραι, πόνοι, αγώ νες, ορέξεις, ά λ -  
δόνες, πόθοι, φροντίδες, χ α ρ α ί, λ ύ π α ι, ¿ σ χ ο -  

ϊα ι. —  όλα τ ά  πάθη καί όλα τ ά  συναισθή- 
α τ α , — π αν  ό ,τ ι εξωθεί αυτούς είς τοϋ ήμερη- 

σίου βίου των τήν δίνην.

—  Τ ί τ ά  θέλεις βρέ αδερφέ, τή συμ.πάθησα 
τολύ αύτή τ ή  γυναίκα' δέ μ,πορώ νά  κάμω ούτε 
Γίγμή χωρίς αύτή . . . , λέγε; πρός τόν σύντρο- 

ρόν του , ένώ κατέρχεται τή ν όδόν Μ αυρομι- 
ήάλη, ένας κοντούλης, μ.έ άδοόν τόν μύστακα, 
πλατείαν φ υσιογνω μίαν, χονδρός ά λλά  μέ κ υ μ α -  
Γΐζον τό  εύρύτατόν του π α ντα λόνι, άσθμαίνων 
έκ τοϋ δρόμου, με πλέοντας τούς οφθαλμούς είς 
ρέμ.βην, ·/.' ύγραινόμενα τ ά  χείλη  έν σιέλω. Ν ά . 
ό ,τ ι καί νά  μου π ή ς , δέ μπορώ νά  κάμ.ω χωρίς 
*ύτή ! . . .

Κ αί εινε ό Έ ρω ς όστις λαλεί όιά στόματος  
Τοϋ προστύχου αύτοϋ άστοϋ. ό Ερως όστις κ α -  
Ταλαμ.βά.νει τήν καρδίαν καί όστις κυριαρχεί

4 7  —  Ε Σ Τ Ι Α  —  1 8 9 2

τοϋ π νεύμ α τος, ό Έ ρ ω ς όστις δεσμεύει τή ν  ψυ
χή ν  καί ύποδουλόνει τ ά ς  αισθήσεις, ό Έ ρ ω ς  
όστις παραλύει τή ν θέλησιν καί άμαύρόνει τήν  
κρίσιν, ό Ερως, ό μέγας θεός, ό απηνής δή
μιος, ό σύρων ¿ξοπίσω του τά  όντα . ασυνείδητα  
καί άκοντα.

—  Ε γώ  μωρέ νάρθώ εις συνάντησιν ποτέ 
μ αύτό·/ ; . . . Ά μ  δέ ρωτάς αν έχω άλλον 
εχθρόν ασπονδότερο·/ ; . . . Λ ύτός άν μέ βρή σε 
μ ιά  σ τά λα  νερό μπορεί νά  μέ πνίξη  καί μου λες 
νά συναντηθούμε μ α ζ ί  ; . ' . . . ,  αναφωνεί ένώ δια
βαίνει τή ν οδόν Σ τα δίου , π α ρ ά  τούς Βασιλικούς 
Σ τα ύλους, ισχνός τ ις , χειρονομώ·/ βιαίως και 
κυττάζω ν συνεχώς π λα γίω ς του ύπ όπ τω ς, ώς νά  
φ οβήται μήπω ς καταδιώ κεται.

Κ αί εΐνε τό  Μίσος οπερ εμφανίζεται ούτως 
έξαφνα έν τώ  μέσω τής όδοΟ, τό Μίσος τό ω χρόν 
καί τό  σκυθρωπόν, τό Μίσος τό βαθύφοον καί τό 
σιγηλόν, τό Μίσος είς ού τά ς  φλέβας ρέει χολή  
άντί α ίμ α τος, τό Μίσος είς ού τ ά  στήθη καίει 
άσβυστη φ λόγα , τό Μίσος μέ τά  βλοσυρά ό μ -  
μ α τα  καί τ ά  πικρά χείλη , τό Μίσος μέ τούς 
όξεϊς όδόντας καί τούς γαμψ ούς όνυχα ς, τούς 
ακονισμένους εις σαρκών σπαραγμόν.

—  Χ ά , χ ά ,  χ ά !  μωρέ α λ ή θ εια ; χ ά ,  χ ά .  χ ά ! ,  
έκρήγνυται άλληλωθουμέν' είς κ αγχασμ ούς, ακρά
τη τος, άδηλον δ ιατί, φοιτητώ ν τριάς. κ ατερχο- 
μένη έκ τοϋ  Π α νεπιστη μίου , πρός τό άντικρ' 6 -  
πουργείον.

Καί εΐνε ό θείος Γέλω ς, ό π α χύς καί ό π τε
ρωτό;, ό Γ έλω ς, ό ήχω ν ώς τό κρύσταλλον καί 
ό ά /α λ ά μ π ω ν ώς ή αστραπ ή . ό Γέλω ς, ό συγ- 
κινών τόν αέρα καί ό άνερχύμενος πρός τόν ο ύ -  
ρανόν, ό Γέλως ο ευεργέτης καί ο παρήγορος, ά 
Γέλως ό άντιλήπτωρ καί ό σωτήρ, ή λευκή Ε ύ -  
θυμ,ία, τό κάλλιστν' δώρο·/ τώ ν αθανάτων.

—  Μ ά δεν ϋπιστεύεις βρέ αδερφέ ; ! . . . Λέν 
είσαη,χριστιανός : ! . . . Μωρέ δεν έχω ψωμί νά  
φάω σοϋ λέω ! . . . , βοα ό είς έκ δυο στεκο- 
μένων επί τής λεωφόρου Κηφισσιάς. π αρ ά  τ ’ Α 
νάκτορα, κινούμενος καθ’ ολον του τά σώ μ α , ώς 
πνιγόμένος τόν λ ά ρ υγγα , οφειλέτης πιθανώς, όν 
θά στενόχωρη ό δανειστής του .



Ό μ ι λ ί α χ  τ ο ϋ  δ ρ ό μ ο υ

Κ αί είνε ή Π είνα , προβάλλουν' άποτόμω ς  
τήν στυγνήν όψιν τ η ς , Οπό τήν αϊγλην τοϋ αί
θριου στερεώ ματος, υπό τήν λάμψιν τοϋ ξανθού 
ή λιου, ή Π είνα, ή ρακένδυτος έριννύς, ή Π είνα  
με τ ά  στραγγισμένα μ ά γου λα  καί τού; ό ο θ ά λ -  
μους του; χω μένου; μέσα εί; τά ς  κ ό γ χ α ;, ή 
Π είνα με τό κατεσκληκό; σώ μα τ η ;  καί την

'  V ,
αποζούσαν πνοήν τ η ;.

—  Θ άν την πέρασε; όμως ζωή εσύ μέ τήν 
Ε λ έ ν η , άτιμε ! . .  . , ψιθυρίζει νέο; τ ις , σφιγγών 
ίσχυρώς τον βραχίονα τοϋ φίλου του , μέ τόν 
οποίον βαδίζει περιπλέγδην, άναβαίνω ν τή ν οδόν 
τών Φιλελλ.ήνων, πονηρώς χα μ όγελώ ν, ώ ; έν 
συνεννοήσει αμοιβαίων ιδιαιτέρων εξομολογήσεω ν.

Κ αί είνε ή Η δ ο ν ή , ή τυφλή καί ή κωφή " Ε λ- 
ςις τή ς σαρκό; πρός τή ν σάρκα, ή γλυκεία καί 
ζοφερά Κίρκη, ή Μ άγισσα ή μυστηριώ δη;, ή  δο
νούσα με τ ά  θεία τ η ; δάκτυλα τ ά ;  παλλομένας  
χορδάς τών νεύρων, ή φιλοϋσα καί ή δάκνουσα, 
ή άνυψοϋσα καί καταβυθίζουσα., ή θωπεύουσα 
καί ή μαστιγόνουσα, ή μεθύουσα καί ή έξοντό- 
νουσα. ή γόησσα καί ή δολοφόνος.

—  Τ ι νά  σοϋ πώ  φίλε μου, έγώ ελπίζω  π ώ ; 
θά γίνη  . . .  · επ έταξαν αί λέξεις, βραχεία·. καί 
μελωδ ικα ί, ώ ; χελιδόνος κελάδημα αιφνίδιου.

Καί είνε ή Ε λ π ίς ,  ραδινή καί μειδιώσα, 
κούφη καί άπαστράπτουσα , στροβιλιζομένη, καί 
μυροβολοϋσα, καί σεισοπυγοϋσα, καί άνασύρουσα 
την ουράν τοϋ  τριανταφυλλένιου τ η ;  φορέματος, 
καί χανομένη  εί; τό βάθος τοϋ ορίζοντας . . .

—  Α ί, λ έ ;  νά  κάνη τ ίπ ο τ α  φέτος : . . .
—  Ά μ ’ πολεμάει όσο μπορεί κι' αύτά; ό καύ- 

μένο; . . . μ ά  τί νά  σοϋ κάνη ; . . . δεν πιστεύω  
. . . θάν τόν φάνε οί άλλοι . . . είνε πολύ ισχυ-
οί . . . τόν κυνηγούν δυνατά . . . , βαίνει βρ α - 
έως, άνταλλάσσον κρίσεις, περί γνωρίμου των 

άπόντος, ζεύγος φλανάρον έν τ ή  π λ α τε ία  ’Ο μό
νοιας, έν πάση άπαθεία . μ ήσυχου φωνήν, ήρε- 
μον τό πρόσωπον.

Καί είνε ή Π ά λη , τοϋ Λ γώ νο; ή άτεγκτος, 
σιδηρά α νά γκ η , ή εξωθούσα τούς ανθρώπους, 
ένστίκτως καί σκοτεινώς, εις τό κυνήγι κ α τ ’ ά λ -  
λήλω ν, τήν λυσσαλέαν δίωξιν όμοιου άπό όμοιου, 
τήν άμοιβαίαν άγραν καί τό φ ά γω μ α . κ α θ ’ ο 
ή νίκη είνε τοϋ ισχυρότερου γέρας, κ α θ ’ ομ άδας, 
καί άναμέσον εις τά ς  πόλεις, καί άναμέσον εί; 
τ ά ς  κοινωνίας, άπαραλλάκτω ς όπως ά λλοτε , με
μονωμένους, άνά τ ά  βάθη τώ ν κοιλάδων καί έν 
τώ μέσω τών δρυμών.

—  Μωρέ β ή χα  πού τόν έχεις ! . . .
—  Λ  στο διάολο, είμαι κρυωμένος μ ιά  βδο

μ άδά  τόρα . . . <-)ά πάω  νά  πέσω . . .
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Κ αί είνε ή Ν όσος, ή απηνής τοϋ σώματος 
εχθρά, μέ τό πολυάριθμον καί φρικτόν τη,ς άγημα  
τών Πυρετών καί τώ ν Νευρώσεων, τώ ν Κ αυ.ά- 
των καί τών Β η χώ ν, τώ ν Κρυάδων καί τών 
Ιδρώ τω ν, τώ ν Α ϋπνιώ ν καί τών Β αλμάδω ν, 

ή φθονερά τής Α κμής καί τής Λ υνάμεω ς άντί- 
π α λ ο ς, ή έρπουσα έπί τής γλοιώδους της κοι
λίας, άψοφητεί καί άοράτω ς, ή καιροφυλακτοϋσα  
μοχθηρώς κ έπ ιπίπτουσα εναντίον τώ ν θυμάτων 
τ η ς , άλλοτε σφοδρά καί ορμητική, β ια ία  καί 
άγρ ια , οταν την άναμένης ακριβώς τό  όλιγώ τε- 
ρον, καί άγχουσα τόν λαιμόν αύτώ ν, καί ρο- 
φώσα το α ίμ α  τώ ν φλεβών τω ν, καί κατακαίουσα  
τ ά  σ π λά χνα  τω ν, άλλοτε ύπουλος, βραδεία , σα
ράκι έμφωλεϋον εις τ ά  έγκ α τα , τήκουσα σ ιγά , ή 
Ν όσος, ήτις γεμ ίζει τήν ατμόσφαιραν τώ ν δω
ματίω ν άπό φαρμάκων οσμήν καί άπλόνει έπί 
τώ ν τοίχω ν των σκιάς φ ασμ άτω ν, ήτις κατα
στρέφει τά  ά τομ α  καί δηόνει τούς οίκους, ήτις 
σκορπίζει τήν θλϊψιν καί σπέρνει τήν αγω νίαν, 
ή τις εκμηδενίζει τούς δειλούς καί κ άμ πτει τά  
γό να τα  τώ ν άνδρειοτάτων . . .

—  Ν ά  είχαμ ε κ' εμείς τό μισό του εισόδημα 
τί άλλο θέλαμε ! . . . . φιλοσοφεί κάποιος, έπί 
καρέγλας τοϋ καφφενείου Ι'ιαννοπούλου, δείχνων 
παρερχόμενον σω ματώ δη τινά  άνδρα, ξαπλω μέ
νου έφ' αμ άξη ς.

Κ α ί είνε ή Ορεξις τοϋ Π λούτου, ή διαβρω- 
τική τοϋ  Χρυσού δίψα, ή βασανίζουσα, Τ α ντά 
λου; βρωμερούς, τά  π λήθη, ή κτηνώδης λατρεία  
τοϋ μωρού καί τοϋ παντοδυνάμου Χ ρή μ ατος, τοϋ 
παρέχοντος τά ς  απολαύσεις καί τά ς  τ ιμ ά ς , τήν 
λ α μ π ρ ότη τα  καί τή ν τρυφήν, τή ν χλ ιδή ν καί 
τήν έπίδειξιν, τοϋ έξαίροντος τή ν εύμορφίαν καί 
τοϋ επαυξανοντος την γνώ σιν, τοϋ άποκρύπτον- 
τος τή ν ασχήμιαν καί τοϋ καλλω πίζοντας τήν 
άγνοιαν, τοϋ στίλβοντας έν τή  άσημότητι αυ
τού , καί ονκουμένου έν τή  α α τα ιότη τι αύτοϋ, 
καί άντ/·,χούντας έν τή  κενότητι αύτοϋ.

—  Β ρε άφησέ με ! . . . Λέν έρχουμαι ! . . · 
Ε χω  γραφείο στής δύο ! . . . . δ'.αμαρτύρετ'

άλλος, άποσπώμενος μέ ορμήν έκ τοϋ εταίρου 
του , ζη τούντο; νά. τόν συγκράτηση, υπάλληλος  
βεβαίω ς, βιαζόμενος νά  π  άγη  όπου τό καθήκον 
τόν καλεί.

Κ αί είνε ή Ε ρ γ α σ ία , ή τ ιμ ία  παρθένος, ή 
ακμ αία  κόρη, με τήν σοβαράν μορφήν καί τούς 
π λα τείς  ώ μους, μέ τ ά  κόκκινα χέρια  καί τά 
στέρνα τ' άγκ ομ α χοϋντα , με τούς ρωμαλέους 
βραχίονας καί τό άνέφελον πνεύμα , μέ τό κάθι
δρου μέτωπον καί τή ν γαλήνιον καρδίαν.

—  Ί Ιρθ ' ό Τρικούπης ή ακόμα : . . . —  Ν ά
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ό Κ ώστας ό Κουμουντοϋρος . . .  —  Ποιός εί ν’ 
οϋτος, ποιός είν’ τοΰτος : . . . —  Ό  Ι Ι α π π α -  
ιαννακόπουλος . . . — ■ έρωταποκρίνονται. έντόί 

του προαυλίου τής Β ουλή ς, οί χά χη δ ες , προσμέ- 
οντες ν ’ άνοίξ' ή συνεδρίασις, καί βλέποντες 
ούς διασκελίζοντας τ-ήν σκάλαν βουλευτάς.

Καί είνε ή Φ ήμη. ή κραιπαλοΰσα μ α ινά ς, ή 
εννηθεϊσα διά νά  κατοική, π ά να γνος νύμφ η, τό 
αθαρόν τοΰ  ουρανού, καί κυλιόμενη, έσχάτη  
όονη, μέσα εις τή ν λάσπην τώ ν οχετώ ν, ή θεό
ρατος β ά κ χη , ή ρυπαίνουσα τήν θαυμασίαν 

αλλονήν της εις τ ' απεχθή α γκ α λιά σ μ α τα  τοϋ 
ρώτου αύθάδους, ή γαυριώ σα, καί τρικλίζουσα, 

καί σειούσα τά ς  μυρίας ροκάνας τ ά ;  κρεμασμέ- 
ας άπ ' τή ν  ζώ νην τ η ς , καί τ ά  τυ μ π α ν ίδ ια , καί 

τά  κύυ.βαλα.

—  Κ αλημέρα σας ! . . . Τ ί κάμνετε : . . .
—  Κ α λ ά , ευχαριστώ , σείς : . . .
—  Μά τ ί ; . . . κάτι . . . μαύρα βλέπω  . . .
—  Ά μ '  δέν έχασα τόν π ατέρα  μου : . . .
—  Μ πά ! . . . 'Έ τσι α ί : ! . . . Μά πότε :

. . . Σ έ συλλυποϋμαι βρέ αδελφέ ! . . .
Κ αί είνε ό Θ ά να τος, ό μορφάζω ν εντός τής 

αιωνίως αοράτου κρύπτης του βδελυκτός γέρων, 
ί  ένεδρεύων υπό τό  αδιαπέραστου σκότος τοϋ 
Αγνώστου φοβερός λ η στή ς, ό υιός τοϋ  Ά πειρ ου  

καί τή ς Ν υκ τός, ό π α τή ρ  τής Λ ήθης καί τής 
ιγής, τό  χάσκον Βάραθρον, τό μοιραίου Τ έρμα , 

όπου σβύνουν τ ά  π ά ν τ α , σιωπούν τ ά  π ά ν τ α , χ ά -  
ονται τ α  π ά ν τ α , αφ ανίζονται τ ά  π ά ντα  . . .

Εύρείαι ή στενα’ί, ήλιολαμπεϊς ή σκιεραί, βορ- 
βορώδεις ή κονισαλέαι, κοσμούμενα·, άπό πλου
σίων μεγάρων στοίχους ύπερηφάνους ή π λ α ι-  
σιούμεναι άπό πτω χώ ν οίκιδίων τα π εινά  στίφη, 
έρημικαί η πολυάνθρω ποι, σιγηλά! ή θορυβώδεις, 
έκτείνοντ’ αί όδοί τής πόλεω ς. Καί δι αύτώ ν. 
σπεύδοντες ή βραδυποροΰντες, σύννοες ή εύθυ
μοι, εύπρεπείς ή  ά τη μ έλη τοι, βαρείς ή ζωηροί, 
έοι, άνδρες, γέροντες, γυναίκες ή π α ιδ ία , οί 
ιαβά τα ι δ ιέρχονται. 'Α ργός π ερ ιπ α τη τής, π λ ά 

νης άδιάφορος, συροι το β ή μ α  μου τό άσκοπου, 
διαβάτης τω ν άκούσιος κ έγώ , π λή ν ξένος πρός 
τήν πέριξ κίνησιν, άκολουθών τώ ν φευγαλέων 

κεψεών μου τόν ειρμόν, ή βυθισμένος εις τά  
ότη τών κενών ονείρων μ ου . Ά λ λ ’ ενώ δ ιχ γ -  

κωνίζω άπροσέκτως τούς ομίλους τω ν, καθώς 
περνούν έγγύς μου, ό άήρ φέρει πρός τά  ώτα  
μου τ ά  έκπληκτα, ώς μακρυσμένους ήχους άλ
λου κόσμ.ου, τών συνδιαλέξεων αυτών τ ά  τ μ ή 
μ ατα  τ '  άσύνδετα, τών συνομιλιών αύτώ ν τά  
ράκη τ ά  διακεκομμένα. Καί εις τ ά  τ μ ή μ α τ α  
αύτά τ' άσύνδετα, καί εις τ ά  δ'ακεκομ.μένα αύτά

ράκη, —  κοινά; φράσεις, συνήθεις διαλόγους, 
χυδα ία ς φλυαρίας, αδολεσχίας τετριμ.μένας, —  
άτινα  κυλίει ό άήρ, κυλίονται ομοίως, έγκλειό- 
μ,εναι, έπιθυμίαι, έχθραι, πόνοι, άγώ νες, ορέ
ξεις, άλγηδόνες, πόθοι, φροντίδες, χ α ρ α ί, λ ύ π α ι, 
ά σχολία ι, —  όλα τ ά  πάθη  καί όλα τ ά  συναισθή
μ α τ α . - π α ν ό ,τ ι έξωθεϊ αύτους εις τοϋ ή μ ερη- 
σίου βίου τω ν τήν δίνην. —  π α ν ό ,τ ι καθιστά  
τή ν ζωήν α ύτή ν, θλιβεράν ή φαιδρήν, τερπνήν ή 
άνιαράν, περιπόθητου ή μ ισητήν, —  άπαισίως 
ειδεχθή καί άρρήτως γλυκείαν.

Μ Ι Χ Α Η Λ  Μ Η Τ Σ Α Κ Η Σ
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Α ® η ν α ϊ ^ η  Η χ ο
Tb περί καταργήσεως τής προσωπικής κρατή

σει.); νομοσχέδιου, το οποίον ή Κυβέρνησις Οά ύπο- 
δάλη εις τήν παρούσαν Σύνοδον τής Β ουλής, έπρο- 
ξένησε μεγάλην συγκίνησιν, Ε ν κοινωνία οϋτω πως 
ώργανωμένη, ώστε αί τάξεις τών τοκιστών καί τών 
οφειλετών νάποτελώσι σχεδόν τήν ολομέλειαν αυ
τ ή ς , —  καί τοιαύτη δυςτυχώς δεν είνε μόνον ή αθη
ναϊκή κοινωνία, —  ήτο φυσικόν νά μή παρέλθη απα
ρατήρητου νομοσχέδιου, μέλλον νά επίδραση τόσω 
σημαντικοί; έπί τών σχέσεων τών δύο μ.εγάλων τά
ξεων. 'Εδώθεν οί ευτυχείς, έκ.εϊθεν οί δυστυχείς' 
έδώθεν οί δήμιοι, έκείθεν τά θύματα' καί μεταξύ 
τοκιστών καί οφειλετών μεσάζοντες οί δικαστικοί 
κλητήρες. Αίφνης ρίπτεται εις το μέσον μία ιδέα, 
εν σχέδιο ν με όλα; τάς πιθανότητας τής πραγμα
τοποιήσει.);. Ε πί τών ωχρών προσώπων ανατέλλει 
εν μειδίαμα έλπίδος καί τάπαίσια πρόσωπα τών άλ
λων καθιστά φοβερώτερα το αίσθημα τοΰ φόβου. Τά  
πράγματα θά μεταβληθώσιν άρδην. Λύναμις άνω- 
τέρα άφαιρεί άπό τών ονύχων τοΰ δημίου το θύμα, 
καί ανακουφίζει τήν Οέσιν τοΰ δυστυχούς. Καί εις 
το παράδοξον θέαμα, τ'ο όποιον παρουσιάζει προσε- 
χέστατον μ έλλον, οί δικαστικοί κλητήρες οί εν τώ 
μέσω, ίστανται διστάζοντες καί άμφιρρέποντες προς 
ποιον μέρος νά ταχθώσι, μετ' εκείνων τούς όποιους 
εως τόρα 'βασάνισαν, ή μετ’ έκείνων τών όποιων 
ώς κΰνες πιστοί εξυπηρέτησαν τάς ορέξεις τάς αί- 
μοίόρους, νά κρατήσωσι πεισμόνως ή νάπορρίψωσι 
μετ' άποστροφήσ τό περίαπτον τοΰ Ν όμου, τήν κυα
νήν εκείνην ταινίαν, τήν καθιστώσαν αυτούς άπό 
ανθρώπων τέρατα.  . . Καί ή έπικειμένη μεταβολή 
συζήτεΐταιζωηρώς καί σχολιάζεται.Οί εχοντεσ άμεσον 
ενδιαφέρον —  καί είνε οί περισσότεροι,— κρίνου« τά 
πράγματα υπό το πόίσμα τοΰ ατομικού συμφέρον
τος καί έκφέρουσι γνώμαο υπερβολικά; καί ανειλι
κρινείς. Ό λ ίγ ο ι, οί συνειθίσαντες ή μάλλον ευτυ- 
χήσαντες νά κρίνωσιν αν ευ όπισθοόουλίας και κινή
τρων, προσπαθοϋσι νά εϋρωσι μέσω τών αντιθέτων 
γνωμών ποΰ κεΐται ή αλήθεια. Ά λ λ '  ανεξαρτήτως 
πάσης νοητικής κλίσεως και ψυχρου υπολογισμού, 
ή καρδία όλων —  έννοώ τών ανθρώπων, — γίνεται 
έλαφροτέρα έπί τή ιδέα ότι πρόκειται νά έκλειψη 
θεσμός βάρβαρος, πρόκαλέσας εις τάς κοινωνίας,



' Α θ η ν α ϊ κ ή  Λ χ ώ

τ α ς  ϊ τ ϊ ο ι α ς  επ: ε - η  λυμαίνεται, σ α ς  μάλλον σπα
ραξικάρδιους σκηνάς.

II οσάκις σώ όνσι ειος σόρα δέν παρέσσημ.εν εις 
το θέαμα ανθρώπου έναρε'του και αγαθού, άπαγο- 
μένου εις τα; φύλακας και συγχρωτιζομενου μετά 
κακούργων και αθλίων, μόνβν διότι ή τύχη τω εφάνη 
δυςμενής και δεν έδυνήΟη νά εκπλήρωσή σάς υπο
σχέσεις τ ο υ ! Π  οσάκις ή έρήμωσις και ή κατα- 
στροοή δεν έπήλθεν εις οικογένειας ευτυχείς καί 
εύπορους, διότι εν μέλος αυτών εϋπιστον έγενετο το 
θϋμ.α επιτηδείων, έπισυχόνσων νά σω άποσπάσοισι 
μίαν υπογραφήν διά μυρίων δόλων και υποσχέσεων ! 
Καί έκτος τούτων, καί όσων άλλων παραδειγμάτων 
έδύνατό τις νάρυσΟή εκ των πλουσίων χρονικών των 
δικαστικών κλητήρων, δεν είνε αρκετά συγκινητι
κόν σό θέαμα τών δυςτυχών εκείνων νέων, —  έχουν 
αί ΆΟήναί μας τόσους ! —  οϊ όποιοι παρασυρθέντες 
ύπο τών δαπανηρών ορμών τής ηλικίας ίσων καί 
όρεχθέντες νά ρθάσωσιν εις ΰψη, απρόσιτα άνευ δα
νείων, κλιμάκων, ένέπεσαν εις ανθρώπους αισχρο
κερδείς, ελαοον τά όλίγα χρήματα ών εΐχον ανάγ
κην, ύπογράψαντες συναλλαγματικά; δεκαπλάσιου 
ποσού, καί ψευσθέντες ειτα τάς περί πληρωμής ελ
πίδας, τας όποιας ετρεοον όταν μετά τόσ-ης ευκο
λίας καί έλαρρότητος έδιδον τήν ύπογραρήν των ! 
Καί ήδη οί ατυχείς αυτοί νέοι ή ύπέκυψαν εις τήν 
τύχην τω ν, άπαχθέντες εις τάς ρυλακάς, παρά τήν 
ουδόν τών όποιων άπέβαλον ομιι ί βρβΓίΐηζ«, ώς οί 
κολασμένοι τού Δάντου, ή δυςτυχέστεροι καί τών 
κολασμένων, έχάθησαν άπό τήν κοινωνίαν, καθεϊρ- 
ςαν αυτοί εαυτούς εις τά σκοτεινά των καί ανή
λια δωμάτια, τήν νύκτα μόνον ώς αί γλαύκες 
έςορμώντες εκείΟεν, όταν είνε βέβαιον οτι κοιμών- 
ται οί ακοίμητοι καί άπληστοι δικαστικοί κλητήρες, 
τών όποιων δεν εχουσι πλέον άλλα χρήματα διά νά 
κατευνάσωσι τον ριλόνομον ζήλον, —  τρέμοντες, 
στερούμενοι, ταλαιπωρούμενοι, καί αύτοί μόνοι δια- 
ψεύδοντες τ'ο παρήγορον ρητόν τών πατέρων τής 
μητρός εκκλησίας, ότι ό Θεός ανατέλλει τόν ήλιον 
του επί πονηρούς καί αγαθούς καί βρέχει έπι δικαί
ους καί άδικους ! . . .

★

Ε ίνε θεσμός βάρβαρος καί άδικος. Ε ις τά ρρι- 
κώδη καί ανυπολόγιστα αυτού αποτελέσματα έςεγεί- 
ρεται ή ανθρώπινη καρδία. Ουδέποτε ή Δικαιοσύνη 
αδικεί περισσότερον, ή οσάκις, επομένη εις τύπους 
τινάς ψυχρούς καί παν αρχαίους, παραδίδει νομί- 
μως εις τους όνυχας τών αισχρών τοκονλύοων, 
τούς ύπό τής ανάγκης έςολισθήσαντας μέχρι τού 
άντρου των. Α ί πολυπληθείς τάξεις τών δυστυχών 
αύτών θάνακουρισθώσι καί θάναπνεύσωσι με τήν 
κατάργησιν τής προσωπικής κρατήσεως, καί διά 
τής αναδρομικής ισχύος τού νόμου, ελευθερούσης 
τούς κρατουμένους, θά ζημιωθώσιν οί τοκογλύοοι 
καί θά τιμωρηθώσι δ ί όσα αδικήματα νόμιμα διέ- 
πραςαν κατά τών όμοιων των εν τή ελεεινή αυτή 
κοινωνία. Ούτε σοσιαλιστή; είνε ανάγκη νά είνε 
κανείς, ούτε κάν χρεωοειλέτης διά νά αϊσΟανθή χ α 
ράν, ένστίκτως δε καί αίσθηματικώς πως νά τα- 
‘/ύ ή  αμέσως ύπέρ τού νομοσχεδίου. Καί ημείς εν
ταύθα μετ ευχαριστήσει»; θά έπεκροτουμεν καί

άπό καρδίας θά ηύχόμεθα τήν εισαγωγήν αυτού καί 
ταχεία·/ επιψήρισιν, εάν δεύτερα τις σκέψις δέν μας 
ύπηγόρευε κάποιαν επιούλαςιν.

Ά ρ ά  γε δύναται νά 0εωρηθή λελυμένον τό ζή
τημα ; I ά κοινωνιολογικά φαινόμενα είνε τά συν- 
Οετώτερα ή δ’ έςέτασις καί ή έκτίμησις τών απο
τελεσμάτων, τά όποια θά επέφερεν εις τήν παρούσαν 
κοινωνίαν ή κατάργησις τής προσωπικής κρατή
σεως, δεν γίνεται όσον θά έπεθύμει τις άκριβής 
καί πεφωτισμένη διά τής εύκολου παρατάξει»; τών 
γνωμών, τάς όποιας έπροκάλεσε κατ’ αύτάς ή 
Λ κ ρ ό π  ο λ  ι ς , καί τάς όποιας ακούει τις εις τάς 

καθημέραν συζητήσεις. «Είσθε κατά ή ύπέρ τής 
καταργήσει»; ; —  Ε ίμ αι κατά όταν μού χρεωστούν, 
είμαι ύπέρ όταν χρεωστώ». Ιδού  ό τύπος τών τοι- 
ούτων συζητήσεων, ώς έδωσεν αυτόν εύφυέστατα 
σατυρική τις έφημερίς. «Κ αί όταν ούτε σας χρεω
στούν, ούτε χρεωστεΐτε ; —  Α ”, τότε κ ’ εγώ δέν 
ήςεύρω μέ ποιαν γνώμην νά ταχθώ». Τοιαύτη θά 
ήτο ή ίδική μας συμπλήρωσις. Πράγματι άμα λείψη 
τό συμφέρον, τό οποίον εχει τόσην πειθώ, δέν άρ- 
κούσιν αί κοιναί γνώσεις καί ή κοινή άντϊληψις διά 
νά μορφώσωσι γνώμην όπωσούν ευσυνείδητο·/ καί 
εχουσαν λόγον ύπάρςεως. Πρέπει νά λάβη τις ύπ ’ 
όψει του καί νά συνδυάση πολλά πράγματα καί 
π ολλά; περιστάσεις, διά νάποφανθή αν ή κατάργη- 
σις τής προσωπικής κρατήσεως θά βλάψη ή θά 
ωφελήση σήμερον έν Έ λλά δι. Ά ρ ά  γ ε , — διάνα  
περιορισθώμεν εις όλίγας μόνον ά λλ’ εύλογ-ωτάτας 
απορίας, —  έγγυάταί τις οτι εχουσιν ήδη μορφωθή 
τοιούτοι καί τοσούτοι χαρακτήρες, ώστε δ ί  αύτών 
νά προκόψη καί νάνθήση τό έμπόριον, ή ζωή παν
τός τόπου, άνευ μέσων ύπέρ τής καταναγκαστικής 
τηρήσει»; τής τιμής καί τής ακρίβειας ; Έ ά ν  εις 
τήν χωράν τών εύεςάπτων καί Οερμοκεφάλων αν
θρώπων, γεννηθή διά τής εξαφανίσει»; τών δικα
στικών κλητήρων καί άλλη πρόφασις χειροδικίας, 
δέν νομίζετε ότι είμπορεϊ έξαφνα ναύξήση ό τόσω 
άλλως τε έςωγκωμένος έγκληματικός απολογισμός ; 
Τ έλος, όταν δέν θά ύπάρχη ή άρκούσα έγγύησις —  
τοιαύτη δ εθεωρείτο κοινώς ή στέρησις τής ελευ
θερίας, τού πολυτιμοτάτου τών ανθρωπίνων αγα
θών, —  δέν θά είνε δυσχερεστάτη ή πρόχειρος π λή -  
ρωσις αναγκών έπειγουσών, εξ εκείνων αί όποϊαι 
απειροπληθείς γεννώνται καθεκάστην εις κοινωνίαν 
ανισόρροπου καί διηρημένην ώς είνε ή σημερινή ;

1‘πάρχουσιν άνθρωποι θεωρητικοί ή μάλλον όνει- 
ροπόλοι, οί όποιοι θάπήντων μετά τής μεγαλητέ- 
ρας ευκολίας εις τά ερωτήματα ταύτα. Θάντέτασσον 
π . χ .  ότι ή κατάργησις τής προσωπικής κρατή
σεως, ή όποία δ ί  ανθρώπους μή παράφρονας καί 
εγκληματίας είνε τό σκληρότερου τών αδικημάτων, 
αποβλέπει τήν σύμπηςιν κοινωνίας, παρά τή όποία 
τό έμπόριον θά είνε πλέον περ ιττόν ότι ή βαθμιαία 
κοινωνική πρόοδος καί ή μεταβολή τών όρων τού 
βίου θά επέφερε τήν τελείαν έκλειψιν τού εγκλή
ματος, καί ότι εν μέσον προς τούτο ίσα ίσα δύναται 
νά θεωρηθή ή κατάργησις παντός θεσμού βαρβάρου 
καί παρωχημένου’ καί ότι, τέλος, άφ’ ου έν τή 
μελλούση κοινωνία δέν θά γεννώνται άτομικαί άνάγ- 
και έπείγουσαι, θά είνε όλως περιττή ή ύπαρςι; 
μέσων διευκολυνόντων τήν πλήρωσίν τ ω ν .—  Πρός

Κόοαι τη ς

τούς τοιούτους, ώς πρός όλους τούς λησμονοΰντας

γησις τής προσωπικής κρατήσεως, μολονοτι ασπα- 
ζομαι αύτήν άδιστάκτως κατ άρχήν. Καί ήδη, νά 
ίέλπίσωμεν ότι ή έν τή Βουλή συζήτησις τού σπου- 

αίου αυτού Νομοσχεδίου, αιρόμενη ύπεράνω τής 
κομματικής έμπαθείας, θά έπιρρίψη αρκετόν φώς 

ρός μόρφωσιν γνώμης ώρισμένης ;
Α Ν Τ Ι Λ Α Λ Ο Σ
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Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  Κ«!  H A N N A H  L Y N C H

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Κ Γ \
Χ ΐ'νάντιιιίις ε ι ς  τ ή ν  Ά κ ρ ό π ο λ ιν .

Ό  Μ άρτιος ήλθε με συνοδίαν καταιγίδω ν καί 
βροχών δκκρκέσασαν δύο εβδομάδας. Οί ύπ ο- 
κείι/.ενοι εις τή ν  επήρειαν τώ ν ατμοσφαιρικών 
μεταβολών ήσαν όλοι ασθενείς ή κ αταβεβλημέ
νοι. Έ π ί  τέλους οί άνεμοι έπαυσαν νά. συρίξουν 
■ώς φ άσμ ατα  πλανώμ.ενα καί ζη τοΰντα  νά  επα.νελ- 
¡θονν εις τούς κρυψώνάς τω ν, καί μ ίαν εσπέραν 
έπνευσαν πνοήν γλυκ εία ν, ήσυχου ώς ή αναπνοή  
βρέφους κοιμω μένου. Α ί πορτοκαλέα; και α ί λ ε -  
μονέαι ήσαν ανθισμένα·, καί ο βασιλικός κήπος 
ήτο έν τ ή  δόξη του.

Ό  Γουσταύος Λ ανέκ στηριζόμενος εις μίαν  
τών στηλών του ΙΙαρθενώνος έβλεπε τόν ουρα
νόν, υ.ετά τή ν  δύσιν του  ήλιου. Αευκά νέφη 
μικρά, ελαφρά, διέγραφαν επί του πορφυρού ου- 

ανοϋ ώς μακρόν γ α λ α ξ ία ν . Τ ά  άκρα τών νεφών, 
ιαλυόμενα εις λευκά κ λώ σμ ατα , έσκορπίζοντο 

πρός ά να τολά ς, προσλαμβάνοντα  χρ ώ μ α τα  ρό
δινα. Πρός δυσμ.άς ό όρίζων έφαίνετο ώς λίμνη  
χρυσού καθαρού. Ανωθεν τού Λ υκαβητοΰ επ α λ -  
λεν ανταύγεια  λ α μ π ρ ά , έν μέρει ροδόχρους, έν 
μέρει όπ αλίνη , υψηλότερα δε εις τό γαλανόν τού 
ουρανού άνεμιγνύοντο στρώ ματα αργυρά ή ύ π ο -  
πράσινα. Εις τ ά  πλευρά τώ ν βουνών αί σκιαί 
εχάράσσον γραμ.μάς ζωηράς καί ή θάλασσα τής 
Σ αλαμϊνος ήπλούτο μακράν κυανή.

Ό  Γουσταύος άντέστη γενναίω ς εις τήν συμ
φοράν καί δεν κατεβλήθη άπ ο  τήν λ ύ π η ν . Ο ύ -  
δέν εις τήν έκφρασίν του έμαρτύρει άπόγνωσιν 
ερωτικήν. Κ ρατώ ν τή ν κεφαλήν υψ ηλά, αντι
μετώ πιζε τό  φώς τή ς ήμέρας μέ οφθαλμούς ήσύ- 
χους, άν καί κατηφεΐς, μέ τ ά  χείλη  γαληνιαία  
άν όχι φαιδρά, καί έπερίμενε μέ υπομονήν τήν 
ανάκλησιν τής καταδίκης του ή τήν έπικύρωσίν 
τη ς. Έ ν  τώ μεταξύ κατεγίνετο εις άρχαιολογι- 
κάς μ ελέτα ς, είχε δε έπιστρέψει έκ τών επαρχιών
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εις ’Α θήνας τή ν  πρωίαν έκείνην διά νά  παρευ- 
ρεθή εις τή ν  συνεδρίασιν τής Γερμανγ/κής σχολής, 
κατά πρόσκλησιν τού διευθυντού.

Έ ν ω  ό Γουσταύος έθαύμαζε τόν ουρανόν, κρα
τώ ν εις τά ς  χειρ ας ανοικτόν ένα τόμον τού  ΓΙαυ- 
σανίου, άλλος νέος γνωστός μ.ας διήρχετο τήν  
π λα τεία ν τού Σ υ ντά γμ α τος, μέ τή ν πρόθεσιν νά  
παρατείνη  τόν π ερ ίπατόν του μέχρι τή ς Ά κ ρ ο -  
πόλεω ς. Πρό δέκα ήδη ήμερών εις ’Α θήνα ς, δέν εϊ- 
χεν ά κόμη ίδει τήν Ά νδ ρ ο μ ά χη ν  ! Τ ό  ύφος του δέν 
ήτο ανθρώπου ερωτευμένου καί ευτυχή σαν το ς νά 
έπ αν εύρη τή ν ερωμένην του . Έ π ερ ιπ ά τει μέ τάς  
χείρας εις τ ά  θυλάκια τού έπενδύτου του , τά  δέ 
άφηρημένα του β λ έμ μ α τα  έξέοραζον α μ η χ α 
νίαν. Α ίφ νης, βλέπει’ απέναντι του ενα κύριον, 
μέ άνεμ.ώνην εις τή ν κουμβότρυπαν, μέ m o 
n o  c L e  εις τόν οφθαλμόν του , ό όποιος τόν 
π λη σιάζει, τόν προσαγορεύει θορυβο>δώς καί ζη 
τεί άνευ προοιμίων εξηγήσεις διά τή ν α ιτίαν τής 
προφανούς άδημ.ονίας του .

—  Ά χ ,  Τ οντόν, είμ.αι ερωτευμένος —  μέ τά  
σωστά μ.ου αύτήν τήν φοράν, αποκρίνεται ό Ρ ο 
δόλφος, ώσάν νά  έζήτει άφορμήν νά έκμ.υστη- 
ρεύση τόν πόνον του.

—  Κ α ί π ά λ ιν  ! Ε  s t - ü e  p o s s i b l e !  
άνέκραξεν ό Ά γγυ ρ όπ ου λος .

—  Α λη θέστατου  !
—  A l l  ο  n  s  d o n c ,  m  ο  n ’ c  11 e  ι* ! Ν ά  

σέ συγχαρώ  ; Τρίτην φοράν εντός ενός μ.ηνός ! 
C ’ e s t  e f f r a y a n t !  .

Ό  Ροδόλφος ένευσε καταφ ατικώ ς, στρέφων 
τ ά  βλεμ.μ.ατα πρός 
χετο  ένόομ.ύχως ότι ή το  τρομερόν.

Έ ? ή . ά δ ο ς  3 " 2 5

τόν 1'μ.ηττόν. Τά παρεδέ-

—  Ή  καύμ.ένη ή Φωτεινή ! Ή  καϋμενη ή Ά ν -  
δρομ.άχη ! έξηκολούθησεν ό Α γγυρόπουλος. Προ
πά ντω ν, καύμ.ένη ή τελευτα ία  !

—  Ε ίπε καλλίτερα, ό καϋμ.ένος ό Ροδόλφος ! 
ύπέλαβε θλιβερώς ό Έ ρενστάϊν.

—  Τό λέγω άπό καρδίας, είπεν ό ’Α γγυρό
πουλος σφιγγώ ν τάς χείρας τού  φίλου του . Καί 
μ.ειδιών αίνιγμ.ατωδώς τόν άπεχαιρέτησε.

Α υτός ή το ό παλαιός εκείνος Ρ οδόλφ ος, ό «μ.ή 
μ.ου άπτου :»  Α ύτός άντή λλαξε τοιούτου είδους 
φράσεις με άνθρωπον τόν οποίον περιεφρονει : 
Τόσον λοιπόν μετεβλήθη εντός ολίγων μηνών ; 
’Αφού εις μ.άτην έζήτησε άγκυραν όπου νά στε- 
ρεωτη τά  αισθήματα του , άφοϋ ειδε ότι ή καρ- 
δία  του ήτο άστατος όσον καί ό νούς του , έχασε 
πάσαν ύπόληψιν πρός τόν εαυτόν του . Π ρώτον ή 
Φ ωτεινή, έπειτα ή Α ν δ ρ ο μ ά χ η .— ή τρυφερά, ή 
γλυκεία ’Α νδρομάχη  ! Πώς τή ν έλυπείτο ! Ν ά  
καταντήση τόσον άνάςιος αυτής ! Κ αί ή ά λ λη , 
—  ή άλλη  Ε κείνη, —  Εκείνη τή ς οποίας ή θέα 
ή να π τε τό α ίμ α  εις τάς φλέβας του , ενώπιον τής  
όποιας ήσθάνετο έκμ.ηδενιζομ.ένην τή ν ύπαρξίν του !

Α ύ τά  εσκέπτετο περιπατώ·/. Κ αί υπάρχει π ε -
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ρίχα τος άρμοδιώτερος χρ ός  σκέψεις, ή  ό έλικοει- 
δής άνήφορος χέριξ του βράχου τον όχοίον στέ
φανοί ο λα μ χρός Π αρθένω ν; Λεν αναλαμβάνω  
νά  ορίσω καί αναλύσω τ ά ς  σκέψεις του . Ί ’χ ο -  
θέτω ότι ησαν άσυνάρτητοι, όσον τ ά  τρα υλί-  
σ μ α τα  βρέφους χροσχαθοΰντος νά  όμιλήση. Κ α
θώς τον Η ρ α κ λ ή , δύο γυναικεία! μορφαί έκο- 
χ τ ο ν  καί εις αυτόν τον δρόμον, —  ά λ λ ’ έκ των 
δύο μ ια  μόνη τον χροσεκάλε: νά  τήν άκολουθήση. 
—  'II δε Φωτεινή ;

Ούτω συνέχεσε νά  συνανττιθώσ: ό Ροδόλφος  
καί ό Λ α νέκ . Λέν έγνωρίζοντο, ά λ λ ’ ως ξένοι 
έκεί καί οί δύο, Οαυμάζοντες τό  ίδιον θέαμα, 
άντή λλαξα ν λέξεις τ ινά ς , κατά  συνέχειαν δε τού
του καί τ ά  έχισκεχτήριά  τω ν. Ό  Ροδόλφος ά νε-  
γνώρισε τό  όνομα του διακεκριμένου ξένου, τοϋ  
όχοίου τό έχισκεχτήριον έλαβε χρό ολίγου ή θεία 
του έχιστρέφουσα αχό  τον χερ ίχα τόν  τ η ς . Τόν 
χαρεκάλεσε ν ά  έχιστρέψη μ α ζή  του εις τή ν χ ρ ε -  
σ β ε ία ν  «ή  θεία του θά εύχαριστηθή τόσον νά 
τ ά ν ί δ ή » .  Ά λ λ ω ς  δέ, ιδού τό μέσον ν ’ ά χ α λ -  
λα γή  α χό  τά ς  σκέψεις, χάρ ιν των όχοίων ανέβα, 
εις τή ν Ά κ ρ ό χο λ ιν . Ό  Λ ανέκ έλκυσθείς α χό  τούς 
εύγενείς τροχούς τοϋ  νέου αριστοκράτου, σ υ γ-  
κατένευσε χροθύμως νά  τόν συνοδέόση εις τής 
θείας του .

Ε ις τή ν χρεσβείαν ήσαν όλο: έξω . Ό  Ρ οδόλ
φος έκράτησε τόν Λ ανέκ  καί τον έχήρε εις τήν  
μικράν αίθουσαν όχου συνείθιζε νά  μένα, ή οικο
γένεια ότε ήσαν μόνοι. ’Εκεί έγραφεν ή βαρωνίς 
τά ς  έχιστολάς τα,ς, εκεί τό χρω ’ί τής ήμέρας 
εκείνης έκάθητο ή Ί να ρ ίμ η  κρατούσα εις τά ς  
'/είράς της βιβλίον καί μολυβδοκόνδυλον. Ό  Ρο
δόλφος διέταξε νά  φέρουν καφέν καί σιγάρα καί 
καθίσας αυτός έκεί όχου είχε καθίσει ή Ί ναρ ίμ η , 
έχήρε εις /ε ϊρ α ς  τό βιβλίον τ η ς . Ε νθυμείτο άχό  
τ ό  σχολείον αρκετά ελληνικά διά  ν ' άναγνώσα, 
τ ά  ονόμ ατα  «Θ εόκριτος, Β ίω ν, Μ όσχος», άλλ' αί 
γνώσεις του δέν έφθανον χαρέκ ει. ’Ενώ έγύριζε 
τ ά  φ ύλλα , έχεσε τεμ ά χιον χαρτιού  γραμμένου. 
Τ ό  χαρετήρησε μέ χρ οσ οχή ν , θαυμ.άζων τήν  
καλλιγραφίαν.

—  Ά ναγινώ σκ ετε ελληνικά ; — τ ά  νέα ; ήρώ- 
τη σ ε .

—  Μ άλιστα.
—  Έ ξη γ ή σ α τ έ  μου τοϋτο , χαρακ αλώ  !
—  Ό  ΓουσταΟος άνεγνωσε ήσύχω ς τούς έξής 

ήμιτελείς στίχους, μεταφράζω ν αυτούς γ α λ λ ισ τ ί:

“ Χ α ίρ ο υ ν  ο ί  ά λ λ ο ι .  Έ ν ω  ο ι α ο ι  ! 
τ ή ν  ε ύ τ υ / · ι ν  α ό λ ι ς  ε ΐο χ  

κ α ί  ή λ Ο ’ ή  λ ύ π η .  ’ Α λ λ *  ή  μ ν ή α η  
α ο υ  ΰ τ τ ο τ ρ ε ^ ι ι  τ ή ν  ε λ π ί δ α .

Κ α ι  ;α ή  τ ή κ ε τ α ι ,  ;α ή  λ υ π ε ΐ τ α ι ,  
ενοτ<·> 7, ε λ π ί ς  α ϊ ς  ι α ί ν ε ι .
Α λ λ  ο ϋ τ ε  Ο ε λ ω  φ α ι δ ρ ό ;  ν α  ε ι τ α ι  
ε ν ο τ ιο  «Α κνο ;α εν  ^ ω ρ ι τ ι α κ ν ο ι » .
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Ό  Γουσταϋος άνέγνωσε καί χ ά λ ιν  τούς στί
χου ς. ’Αόριστον χροαίσθημα έκαμε τή ν καρδίαν 
του ν ά  χ ά λ λ η . Ό  Κος Τ ελ ά χα ς  το ϋ  είχε δείξει 
εις Τ ήνον τούς χαρακ τή ρας τή ς θυγατρός του- 
ήτο δυνατόν νά έγράφησαν άχό  τήν ιδίαν χείρα  
οί στίχοι ; . . .

—  Γνωρίζετε χοϊος έγραψε τοϋτο ; ήρώτησε 
χροσχαθώ ν νά  μή  μ εταβά λη  τόν τόνον τής φω
νής του .

—  Ν α ι ,  άχεκρίθη λακώνικώς ό Ροδόλφος μή 
έχιθυμώ ν νά  εισέλθη, εις λεχτομ.ερείας.

—  Κ υρία :
—  Σ άς φαίνεται κυρίας γράψιμον ;
—  Μ άλιστα . Ν ομ ίζω  ότι τά είδα καί άλλοτε.
—  Τό είδατε ; ΙΙοϋ ; "Α ! Δέν είσθε εις τάς 

νήσους τοϋ Α ιγαίου εσχάτω ς :
—  Ν α ι, εις τήν Τ ήνον.
—  Λ οιχόν  τήν γνω ρίζετε : Ώ ,  είμαι βέβαιος 

τώ ρα ότι τή ν γνω ρίζετε ! άνέκραξεν ό Ροδόλφος 
εγειρόμενος καί βλέχω ν ασκαρδαμυκτί τόν Λ ανέκ.

Έ σ ιώ χ α  εκείνος κρατών τούς οφθαλμούς 
χροσηλωμένους έχί τοϋ χα ρ τ ιού . 'Ε ά ν  ή το μό
νος θά τό  έφίλει.

—  ΙΙώς δέν μέ άχοκοίνεσθε, Κύριε Λ ανέκ !
—  Ν ’ άχοκριθώ ; Ε ις τ ι ;
—  Ε ίνα ι ένας άλλος εις τή ν μέσην ! Τ ό  έμαθα  

χθες τό  έσχέρας. Ε ίχή τέ μ ου , εισθε σείς ;
—  Κύριε Ε ρενστάϊν, δέν έννοώ τ ί  άχόκρισιν 

θέλετε εις αύτάς τά ς  αινιγματώ δεις ερωτήσεις.
—  Είναι χεριττόν νά  μοϋ κρύχτεσθε ! Τό 

βλέχω  ότι τή ν γνω ρίζετε, ότι εννοείτε τό  νόημα  
τών στίχω ν τούτω ν. Ισως είχε σάς εις τόν νοϋν 
της ενώ τούς έγραφε !

—  Καί αν μέ είχε : είχε ψυχρώς ό Λ ανέκ.
—  ΙΙΘελα νά  τό ήζεύρω χαστρικ ά  ! ΙΙροτιμώ  

κάθε τ ί  χα ρ ά  αΰτήν τή ν ά μ φ ιβολίαν. Ιδού, θά 
σάς ειχώ  τί έχήρε χθές ή άκοή μου ά χό  μίαν 
συνομιλίαν μεταξύ τοϋ θείου μου καί τοϋ  χ α -  
τρός της . . .

—  Τ οϋ χα τρ ό ς  τ η ς  ! Ε ίν ’ έδώ ό Κύριος Τ ε
λ ά χ α ς  ; άνεφώνησεν ό Λ ανέκ .

—  Μ άλιστα ! Κ αί εκείνη.
—  Καί εκείνη ! ΙΙοϋ ; Έ δ ώ  ; Τ ώ ρα ;
—  Ε ίναι έςω μέ τή ν θείαν μου . Λέν θ' άργη- 

σουν ν ά  έλθουν.
—  θ ε έ  μου ! έψιθύρισεν ό Λ ανέκ , κρατών με 

τά ς  χεϊρας τή ν  κεφ αλήν.— Ν ά  φύγω ή νά  μείνω ;
—  Λ οιχόν είσθε σείς ! . . . θ ά  σάς είχώ  τί 

ήκουσα χθες. Ό  θείος μου έλεγεν εις τόν Κύριον 
Τ ελ ά χα ν ότι ευχαρίστως θά μ ’ έβλεχε νά  χάρω  
γυναίκα τήν κόρην του . . .  Ώ  ! Μή ά νά χτετε  ! 
τό χ ρ ά γ μ α  δεν έγεινε άκ όμ η , τό δέ βλέμ μ α  σας 
μοϋ λέγε: ότι δέν τό  νομίζετε χιθανόν νά  γείνη- 
Ά ς  είνε ! Ό  Κύριος Τ ελ ά χα ς  άχεκρίθη ότι εκεί
νος χροθύμως θά έδιδε τήν συγκατάθεσίν του, 
άλλ' ότι ύχάρ χει έμχόδιον, —  ότι δέν θέλει να
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χιέση τήν κόρην του νά  χάρη, άνδρα, άφοϋ χάριν  
:του άχηρνήθη έκείνον τόν όχοίον ή γ ά χ α . Σείς 
είσθε εκείνος, — τό βλέχω  ! Λ ιατί σάς άχηρνήθη ;

—  Λιότι είμαι Τούρκος.
—  Τούρκος ! Σείς !
Ό  Ροδόλφος έγέλασε κ α γχά ζω ν, ά λ λ ' ό γ έ 

λως του έκόχη  διά μ ιά ς. ΊΙκουσε τόν κρότον 
άμάξης εις τή ν  θύραν τή ς χρεσβείας. Έ δρα μ ε  
εις τά χαράθυρον.

—  Ή λ θ ε , Κύριε Σ ουλτάνε, είχε σαρκαστικώς.
Έ σ ιώ χω ν καί οί δύο χεριμένοντες. Ί Ικ ο ύ -

σθησαν χλη σ ιά ζοντα  χρός τή ν ήμιανοικτήν θύ
ραν τής αιθούσης β ή μ α τα  ελαφρά καί φορέματα  
μεταξω τά συρόμενα έχ ί τώ ν σανίδων τοϋ χ α τ ώ -  
ματος. II βαρωνίς είσήλθε καί έστάθη μέ έκ- 
φρασιν εύγενώς ερω τηματικήν.

— Ό  Κύριος Λανέκ, είχεν ό Ροδόλφος.
—  Ή  Κύριε Λ ανέκ , άνέκραξε γα λλισ τί ή βα

ρωνίς. ΙΙόσον καλός είσθε νά  έλθετε. Θ ά μείνετε 
εις τό  γεϋ μ α  μ α ζή  μ α ς . S a n s  c é r é m o n i e ,  
καθώς είσθε.

Ό  Γουσταϋος έςέφρασε τήν λ ύ χη ν  του οτ: δέν 
ήδύνατο νά  δεχθή καί χροσήλονε τό βλέμ μ α  ό χ ι -  
σθεν τής βαρωνίδος. ΊΊ  Ίνα ρ ίμ η  είσήλθε εις τό 
δω μάτιον. Τ ό  χρόσω χόν της εξέφραζε καί χαράν  
καί φόβον συγχρόνω ς.

Ή  Κ υρία Χοενφέλς χροέβη εις τυχικ ή ν χα ρ ο υ -  
σίασιν. 'Ο Γουσταϋος καί ή Ίναρίμη  εχα ιρετή -  
θησαν κλίνοντες έν σιω χή τά ς  κεφαλάς τω ν.

—  Λέν μένετε τουλά χιστον ολίγον, Κύριε Λ α 
νέκ, είχεν ή  βαρωνίς χαρατηροϋσα τή ν έξαψιν 
εις τό χρόσω χόν του .

—  Κυρία μου, άναγκ άζομ αι νά  σάς άφήσω, 
άχεκρίθη.

Ό  Ρ οδόλφ ος έκύτταζε τή ν Ίναρίμ.ην. Τήν  
είδε νά  κλε■;·/·, τ ά  βλέφαρα ώσάν νά  τ-ής έχρ οξέ- 
νησε χόνον ή φωνή τοϋ  Γουσταύου.

Ό  Λ ανέκ άχεχαιρέτησε τήν βαρω νίδα, χροσ
χαθώ ν ν ’ άρθρώστ, λέξεις τινάς φιλοφροσύνης, 
καί έχειτα  άνταχεκρίθη εις τό  βω βόν, χλήρες  
οδύνης βλέμ μ α  τής Ί να ο ίμ η ς , μέ βλέμ μ α  άνεκ- 
λαλήτου τρυφερότητος. ’( )  Ροδόλφος τόν συνώ- 
δευσε κάτω . Λέν είχε λέξιν μέχρι; ου εις τήν 

: θύραν ό Λ ανέκ  έτεινε χρός αύτόν τήν χείρα.
—  “Ο χ :, δεν ή μχορώ  νά έγγίσω τή ν χείρά  

σας, Κύριε Λ ανέκ.
—  "Οχως ά γ α χ ά τ ε , Κύριε Έ ρενστά ϊν. 'Α λλά , 

καθώς βλέχετε , δέν έχω  λόγους νά  καυχηθώ  
ά χένα ντ ί σας.

Ό  Ροδόλφος δέν άχεκρίθη, καί άνέβη δρο— 
μαίως τή ν κλίμακα.

Εις τή ν μικράν αίθουσαν εύρήκε τή ν Ί να ρ ί-  
μην μόνην. Έ κάθητο, μέ τά ς  χείρα; σταυρω
μένα; έχ ί τής τ ρ α χέζη ς  καί τή ν κεφαλήν έχί 
τών χειρών.

—  Τόν ά γ α χ ά τ ε  αύτόν τον άνθρωχον, ήρώτησε.

—  Ν α ι ,  άχεκρίθη άφ ελώ ς, χω ρίς νά  λ ά β η  εις 
σημείωσιν τό χρ οχετές  τής έρωτήσεως.

—  Καί δέν ύχάρ χει έλ χ ίς— κ α μ μ ία  έλ χ ίςδ ι’έμέ;
—  Λέν σάς έννοώ, Κύριε Έ ρενστάϊν.
Ά λ λ ά  μ ή χω ς τόν ήκουε καν, μ ή χω ς τόν

έβλεχε : Έ στρεψ ε χρός αύτόν τά βλέμμ.α, ά λ λ ' 
έβλεχε άκόμη τόν Γουσταϋον άναχω ροϋντα.

—  Κ ’ εγώ σάς ά γ α χ ώ , έςηκολούθησε μέ φω
νήν τρέμουσαν ό Ρ οδόλφ ος. Ε ίμ αι έτοιμος ν' 
άχοθάνω  διά σάς. Μοϋ έχήρατε τήν ήσυχίαν  
μου, τή ν εύτυχίαν μου. Τ ά  χ ά ν τ α  θυσιάζω διά 
σάς, τή ν τ ιμ ή ν , τήν ϋ χα ρ ξιν , τήν ελευθερίαν ! 
Κ άμετε έν νεϋμ α καί έγεινα δούλος σας. Ε ιχή τε  
μου νά  έλ χ ίζω . Θ ά έχω  τοϋ χα τρ ός σας τή ν συγ- 
κατάθεσιν. Α ύτός —  καί έδειξε χρός τή ν θύραν 
—  αύτός είναι διωγμένος.

Ί Ι  Ίνα ρ ίμ η  τόν έκύτταξε μέ βλέμ μ α  χ ερ ι-  
φρονητικόν καί ήγέρθη.

—  Κύριε Έ ρ ενσ τά ϊν , μέ άναγκ άζετε ν' άφήσω  
άμ.έσως τήν στέγην τοϋ θείου σας.

Λ έν εϋρισκε ά λλα ς λέςεις ν ά  έκφράση, τή ν  ά γ α -  
νάκτησίν τη ς δ:’ όσα έτόλμησεν ό Ροδόλφος νά 
έκστομίση,. ΊΙΘέλησεν έκείνος νά  άχολογηθή  μέ 
φράσεις άσυναρτήτους, ά λ λ ’ ή Ί να ρ ίμ η  τοϋ 
έστρεψε τ ά  νώ τα καί έξήλθε τοϋ δω ματίου.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Κ Δ \
Ή  Κίιικιι κ α ί χάϋ.εν.

Ε ίχε ήδη φθάσει μέχρι τής Σ αξω νικής χρ ε
σβείας ή φήμ.η ότι άρειμάνιός τις άξιω ματικός, 
χνέω ν μένεα κ α τά  τοϋ  Έ ρενστάϊν, έφοβέριζε νά 
τόν τιμ ώ  ρήση διότι έφέρθη σκανδαλωδώς χρός 
τήν χ ο .λ φ  ήν του . Κ ατ' άρχάς ό βαρώνος έχήρε 
τό χρ ά γ μ α  έλαφ ρά, άλλ' ότε είδε ότι έχιτείνον- 
τ α ι αί διαδόσεις, έζήτησε χληροφορίας ά χό  τόν 
Ρ οδόλφ ον, καί μαθών τ ά  καθέκαστα έχέχλη ξεν  
αύστηρότατα τόν άνεψιόν του διά τή ν άσύγγνω - 
στον διαγω γήν του .

Ό  Ροδόλφος δέν ήξευρε τ ί νά  κ άμ η . Δίς  
έξήλθε μέ τή ν άχόφ ασιν νά  ύ χ ά γ η  εις τή ς ’Α ν
δρομάχης καί ν ά  όμολογήση τ α χεινώ ς τ ά  ά μ α ρ - 
τή μ α τά  του , άλλά δέν είχε τή ν γεννα ιότη τα  ν ’ 
άντιμετω χίστ, τήν τοιαύτην δοκιμασίαν. Ε άν 
έκείνη έκλαιε, ή χαρ εχονείτο  χικρώ ς ; Έ ά ν  τόν 
έδέχετο μέ σιω χηλήν θλίψιν : Λέν θά ήδύνατο  
νά ύχοφέρη ούτε τό έν ούτε τό α/.λο. Κ αλλίτερα  
ν ’ αύτοχειριασθή ! Ί Ι ζωή ή το χ λ ή ξ ις , ή το β ά -  
σανον καί υ.αρτύριον ! Α ύτός, ό μή  θέλων τό  
κακόν κανενός, ό μή έχων χα ρ ά  καλάς χροθέ- 
σεις, χώ ς  χεριεχλάκη εις άδιεξοδον λαβύρινθον, 
χώ ς  κατήντησε νά  φερθή ώς ό έσχατος τών άν- 
θρώχων χρός νέαν άθώαν καί τόσον ά ς ια γ ά χ η -  
τον ! Τ ήν έλυχεϊτο έξ όλης καρδίας. Ί Ι  γλυκεία  
μορφή τής Α νδρομάχης άνεμιγνύετο συχνάκις 
εις τή ν φαντασίαν του μέ τήν διαρκώς χα ρ ο ϋ -  
σαν μορφήν τ-ής Ί να ρ ίμ η ς . Α λλά  ό κόσμος όλος
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τόν κατεδίκαζε. 'Ολόκληρος ή κοινωνία τών 
Αθηνών τόν έστηλίτευεν ώς απατεώ να α χα ρ α 

κτήριστο1/ .  Ό  βαρώνος δεν τόν άφινε ησυχίαν 
μέ τάς σαρκαστικά; παοαινέσεις του .

—  Λεν είσαι άνθρωπος νά ζής χωρίς ένασχό- 
λησιν, έλεγε, ή φαντασία σου θέλει περιορισμόν. 
Λεν έμαθες ακόμη τή ν τέχνη ν νά. διασκεδάζης 
χωρίς νά ένοχοποιήσαι. Λέν είναι κ α μ μ ία  ανάγκη  
ούτε θύμα νά  γείνη κανείς, ούτε θηρίον. Συ 
κατώρθωσες νά  είσαι καί τ ά  δύο μέ αυτήν τήν 
μικράν Ά θ η να ία ν ' πρώ τα τό εν καί έπειτα  τό 
άλλο. Τ ώ ρα, μ ίαν μόνην συμβουλήν έχω  νά σοϋ 
δώσω : Π ήγαινε εις τό Ρ ουπ όλδεν-Κ ίρ χεν . Π ή
γαινε νά μελετήσης έκεί όσα δ ιδ ά γμ α τα  έλαβες 
εδώ καί πάοε το άπόοασιν νά τελειοποιήσνις τήν 
ανατροφήν σου ώς πρός τά  τοϋ ωραίου φύλου, 
καθώς σοϋ είπα έξ αρχής. Περιορίζου με τάς 
ύπανδρευμένας. Τ ά ς άνυπάνδρους άπόφευγέ τας 
μ έχρ ι; οτου ά.ποφασίσης ώρίμως καί φρονίμως 
νά πάρης γυνα ίκα . Τ ότε δε κυτταξε νά  τήν έκ- 
λέςης όσον τό  δυνατόν άνόμοιόν σου. Ε π ί τοϋ 
παροντος. το καλλίτερου θά ητο νά  ύπ αγη ς είτε 
εις την Βιέννην είτε εις τα  Π αρίσια. 'Α ν θέλης, 
είπε μου νά  μεταχειρισθώ τήν επιρροήν μου διά 
νά σοϋ δοθή μ ία  θέσις διπλω ματική ή εις τό εν 
μέρος, ή εις τό άλλο. Ενόσω μένεις χωρίς ένα - 
σχόλησιν, δεν ήξεύρει κανείς τ ί άλλο ήμπορεϊ 
π ά λ ιν  νά  σοϋ σ υμ βή .

Α λλ ' αί φρόνιμοι συμβουλαί τού  πεπειοαυ.έ- 
νου Διπλω μάτου επηναν εις τα χα μ ένα .

Α μ α  τον άπέρριψεν ή Ιναρίμη , ό Ροδόλφος 
εςήλθε διά νά  ύπάγη  εις τής ’Α νδρομάχης, 
άλ.λ αντί ν άναβή διά τή ς όδοϋ Α καδημίας, 
έλαβε τή ν αντίθετον διεύθυνσιν. Ι'πείκων εις τό 
ακαταλόγιστου ένστικτον τό όποιον τόν ώδήγει, 
εύρέθη, χωρίς καί αυτός νά  γνωριζη π ώ ς, ενώ
πιον τής θύρας τής Φ ωτεινής.

Ή  Πολυξένη ήνοιξε τήν θύραν. Λ νέβη μη
χανικώ ς τή ν  μαρμαρίνην κ λίμ ακα καί έκτύπη- 
σεν ελαφρά τή ν θύραν. —  'Ε μ π ρ ός, έξεφώνησεν 
ή Φ ω τεινή, καί είσήλ,θεν ό Ρ οδόλφ ος. Περικυ
κλωμένη ή Φωτεινή άπό τούς γάτους καί τούς 
σκύλους τη ς, άνεγίνωσκεν εφημερίδα. Τ ή ν επέ
τ α ξε  ά μ α  τόν είδε καί τοϋ έκαμε τόπον νά  κα- 
θίση εις τόν καναπεν πλησίον της.

—  Λ οιπόν : ήρώτησε.
—  Ε ίμ αι πολύ δυστυχής, Φ ω τεινή, είπεν ό 

Ροδόλφος προσηλόνων τό βλέμ μ α  εις τό π ά τω μ α .
—  Τ ο  βλέπω  άπό τήν όψιν σου, οίλε μου.
—  Φ ωτεινή, άφησέ με νά  μείνω μ αζή  σου.
—  Ν ά  μείνης μ α ζή  ¡/.ου ; Τ ί διάβολον θέλεις 

νά  πής.
—  Εκείνο ποϋ σοϋ λέγω . Λέν ευρίσκω λόγους 

νά σοϋ είπώ τί υποφέρω. Έ βαρέθηκα όλους καί 
όλα ! Σ ύ  τουλάχιστον ούτε επικρίσεις θά μοϋ 
κάμης, ούτε επ ιπλήξεις. II ζωή σου δέν ήτο τό
σον φρόνιμη ώστε νά  μοϋ καταδικάσεις χωρίς 
έλεος τά ς  ανοησίας τής ¡δικής μου. Τ ήν έκύτ- 
τα ξε με βλέμ μ α  απογοητευμένου καί όμως ήσθά- 
νετο ότι τόν εϊλκ.υε πρός αυτήν συμπάθεια  άνέκ- 
φραστος καί ή μνήμη τή ς άλησμονήτου παλαια ς  
του κλίσεως.

—  Ώ  ! Ώ ς  πρός τοϋτο δεν καταδικάζω  κα
νένα . έκτος τους ύποκριτάς όσοι προφασίζονται 
τήν αρετήν καί τήν θρησκείαν. Τούς άνοήτους, 
τούς συμπαθώ  π ολύ.

—  Μέ α γα π ά ς ολίγον, Φωτεινή ;
Ε πνιγε τη ν φωνήν του ή συγκίνησις. Ή  Φω

τεινή τόν έπλησίασε καί έθεσε τή ν χείρα εις τον 
ω μόν του .

—  Σέ α γα π ώ  φοβερά, άνόητέ μου ! 'Α λλά  
δεν σοϋ τό ε ίπ α . νά  μή σε (¿έλη άν σ' άγαπώ

«χ*; ..............................................
Ό  Ροδόλφος έκλινε πρός α υ τ ή ν  έστήριξε τήν
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κεφαλήν εις τό στήθος τη ς καί έξερράγη εις 
I κ λα ύμ α τα  καί άνα στενά γμ α τα .

—  Μή κάμνης σάν π α ιδ ί, έλεγεν ή Φ ωτεινή, 
νά τόν σηκώση άπ ό  τό στήθος τη ς,

’ εκείνος τή ν έσφιγγε σπασμωδικώς.
—  Θά. τελειώσης ; Τ ί  είναι αύτά : Τ ί επαθες :
—  'Ό λος ό κόσμος είναι εναντίον μου, έτραύ- 

I λισε προσπαθώ ν νά  κρατήση τ ά  δάκρυά τ ο υ . Σ υ -  
| χα ίνομαι τόν εαυτόν μου. Τ ά  έκαμα όλα άνω 
|  κάτω  ! Θέλω ν  ’ άποθάνω  !

—  Καί διά τοϋτο ήλθες νά  μ ’ εύρης, α ΐ : —  
I  Θέλεις νά  ιδής άπό τώ ρα τ ί  είναι ή κόλασις, 
ί προτού τή ν  δοκιμάσης ’ς τόν άλλον κόσμον.

—  Θέλ.ω νά μείνω μ αζή  σου. Ά ν  μέ διώ ξης, 
1 Φ ωτεινή, σοϋ ορκίζομαι οτι θά π ά γω  νά σκοτωθώ.

—  Λέν θά. είναι αύτό τό χειρότερον.
—  Λεν θά. είναι χειρότερον π α ρ ά  ν ά  μείνω  

μ αζή  σου ;
—  Ο χ ι. 'Εκείνο θά έχη επίλογον μίαν κη

δείαν. καί έτελείωσε. ένώ το  άλλ,ο .  . .  Λεν συλ.- 
λογίζεσαι τά ς  συνε,πείας του :

—  Θά. κάανωυ.εν μουσικήν πολλή ν. Π η γαίνω -» » I ζ
μεν εις τη ν  Γ α λ λ ία ν , ή  τή ν  Α /.γερ ία ν, νά  λη 
σμονήσω τάς Α θήνας!

—  Ό χ ι .  δέν θά τάς λησμονήσης. Λέν λησμο
νεί κανείς π α ρ ά  εάν αεθά καί μόνον ενόσω είναι 
αεθυσμένος.

—  Π ίνομεν λοιπόν καί μείς, Φωτεινή !
—  Ο χ ι, ό χ ι .  Π ή γαινε νά  εύρης αυτή ν τή ν  

μικράν, πρός τήν όποιαν έφέρθής τόσον ά σχη μ α .



330 A i  π α ρ ά  τ ή ν  Π ν ύ κ α  ά να ΰ κα φ α 'ι

Στέγνω σε τ ά  μ ά τ ια  της· —  είναι εύμορφα καί 
δέν θά  σέ δυσαρεστήση αύτή ή ένασχόλησις. Θ ά  
σέ συγχώ ρηση, άν τή ν κ αλοχιά ση ς. Τήν έκακο- 
μεταχειρίσθηκα μ ίαν φοράν. ά λλά  δέν τήν συμ.- 
παθώ  όλιγώτερον διά το ϋ τ ο . Ε ίχ ε  τ η ς  ότι μ ία  
γεροντοκόρη χ ο ϋ  σ ' α γ α π ά  σ έστειλε νά  τήν  
εύρη«·

—  Δέν είσαι γεροντοκόρη, Ί ’ω τεινή, άνέκρα- 
ςεν ό Ρ οδόλφ ος. Δέν ένοστιμεύετο νά  τή ν άκούη 
λαλοϋσαν χερί τής ’Α νδρομά χης. —  Ε ιχ έ  μου, 
έξηκολούθησε, μέ θέλεις ν ά  μείνω ; Μοϋ τ ό  είχες  
ότι μ.’ ά γ α χ ά ς .

—  Ρ οδόλφ ε, είσαι άνόητος. Δέν βλέπεις ότι 
προσπαθώ  νά σέ σώσω ;

ΊΙγέρθη καί έχερ ιχά τει άνω καί κάτω  εις τό  
δω μάτιον μέ τ ά ς  χειρ ας έχ ί τώ ν νώ τω ν, σύν- 
νους, μέ λάμ.ψιν παράδοξον εις τούς οφθαλμούς.
Έ π ε ιτ α , σταθείσα ένώ χιον τοϋ Ροδόλφου :

• —  ΙΙή γα ινε , ε ίχ ε . Έ βαρέθη κ α  αυτήν τήν 
ιστορίαν.

—  Δέν χ η γ α ίν ω , Φ ω τεινή, τό  άχεφ ά σισα . θ ά  
μείνω μ αζή  σου. Λ υπήσου μ.ε. Ε ιχέ  ότι μέ θέλεις.

—  “Ο χ ι, διότι έχε ιτα  δέν θά ήμ.χορώ χλέον  
νά σέ χαρ αιτή σω . ΙΙήγαινε τώ ρα καί σκέψου τό 
καλλίτερον. θ ά  φιλήσω τό γρ ά μ μ α  σου μέ χ α 
ράν, άν μ.οϋ μ.ηνύσης ότι έχήγες χ ά λ ιν  εις τήν 
νέαν έκείνην.

—  Α υτό τό γράμμ.α δέν θά τό λά βη ς χ ο τ έ , 
άνέκραξεν άχοφασιστικώ ς ό Ι’οδόλφος.

—  Δέν ήξεύοεις τ ί  σοϋ γ ίνετα ι ! Ή θέλη σα  νά 
σέ σώσω . . . Κ αλά ! Ά λ λ ά ,  ακούσε τ ί σοϋ 
λέγω  : "Οταν μετανοήσης εις μίαν εβ δομ ά δα , εις 
ένα μ ή να , εις ένα χρόνον, μή θυμ.ώσης καί ά νά -  
ψης έναντίον μου, μή ρίψης έχάνο> μου τή ν άνοη- 
σίαν σου.

Ό  Ροδόλφος έγέλασε χικρώς καί έστήριςε τό 
μ έτω χόν του εις τή ν χείρ ά  τη ς.

—  Φ ωτεινή, χ α ίςέ  μου τήν Βαρκαρόλαν 
έκείνην.

"Εσκυψε έκείνη, έοίλησε τό μέτω χον του , —  
καί τ ά  χείλη  τω ν ήνώθησαν. Ό  χρώ τος ά σ χ α -  
σμός τοϋ  Ρ οδόλφ ου.

[Ίίπεται συνέχεια] Κατά το αγγλικόν νπό J . Β.

κίας άρχα ία ς, ήτις πολύ βραδύτερον φαίνεται 
μετεσχηματίσθη εις δεςαμ.ενήν. "Ωστε έχ ί τοϋ 
χαρόντος άχοκλείεται π ά σ α  συνάφεια τοϋ κτί- 
σματος τούτου χρός τή ν ζητουμένην κρήνην. Ό  
χα ρ ά  τή ν άρχαίαν όδόν το ίχο ς , άρχαιοτάτης  
άναμφιβόλω ς κατασκευής, έν τώ  μέσω άκρι- 
βώς τοϋ ές 2 7  μέτρων μήκους αύτοϋ παρουσιάζει 
ά νο ιγμ α , όχερ φαίνεται ώς είσοδος χρός τό έν λόγω  
οίκη μ α. Α λ λ ’ είνε άδύνατον έτ: νά  έξενεχθή  
χιθανω τέρα τις ύχόθεσις χερί τοϋ άρχικοϋ αύτοϋ 
χροορισμοϋ, χρίν ή καί άλλο τοϋ γη χέδ ου  τ μ ή μ α  
εκσκαφή. ΙΙροσωρινώς δέ διερευνά ό κ. Δαίρχφ ελδ  
τόν μ ετα ςύ  τών νυν άνασκαφών καί τοϋ έχικει- 
μένου βράχου τοϋ Ά ρείου  χ ά γ ο υ  χώ ρον, ά να -  
σκάχτω ν έγκαρσίαν τάφρον μέχρι τοϋ άρχαίου  
εδάφους. Ε ύρημά τι όμως άξιον λόγου καί έν
ταϋθα δέν χροήλθεν έτι εις φώς.

II ύχομονή τοϋ Γερμανοϋ άρχαιοδίφου ύφί- 
σ τα τα ί τοιουτοτρόχω ς δοκιμασίαν τ ιν ά , διότι αί 
χρ ώ τα ι ά χόχειρ α ι κατ' άρχάς άχεκάλυψ αν τ ο -  
σοϋτον σχουδαϊα  λείψ ανα  άρχαίω ν κτισμάτω ν, 
¿όστε εύλόγως ήδύνατο τις νά  έλχίση ότι έν τ α -

τ ά  μέχρι τούδε όμως έχιτευχθέντα  ά χοτελέσμ ατα  
είνε σ χουδα ϊα  συμβολή εις διευκρίνησιν αύτοϋ 
ικανήν. ΊΙ άχοκαλυφθεισα ά ρχαία  οδός είνε αύτή

-<· ··►
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Α Ι Π Α Ρ Α  Τ Η Ν  Π Ν Υ Κ Α  Α Ν Α Σ Κ Α Φ Α Ι1
Μικρόν τ ι τ μ ή μ α  τής ϋχοτιθεμένης δεξαμε

νής έκαθαρίσθη άχό  τών χ ω μ ά τ ω ν . ά λ λ ’ ή ερ
γ α σ ία  χύ τη  εφερεν εις ά λλο  ή  τό χροσδοκώμ.ενον 
ά χοτέλεσ μ α . Δ ιότι τό άχοκαλυφθέν έδαφος έξ

ί χ θ η  
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ροσκοχείον όδόν κτισθείσας οικίας διευθύνεται 
έχειτα  χρος ά νχτο λ ά ς , διατέμνουσα τή ν  σηυ.ερι- 
νήν ά μ α ςιτή ν , ένα άριστερόθεν αύτής άνέλθη κατά 
μικρόν χρός τή ν Ά κ ρ ό χο λ ιν . Ί Ι  μεγάλη  ύχόνο- 
μος τή ς όδοϋ δεικνύει καί τήν διεύθυνσιν αύτή; 
άκριβώς. Ε π ε ιδ ή  δέ ούτε δύο τοιαϋται χρός τήν 
Ά κ ρ όχολ ιν  όδοί ήσαν άναγκαϊαι ούτε έν τώ στενώ  
καί άνωφερεί χώρω δύο ήδύναντο νά  χαραχθώ σιν, 
ή  νϋν άχοκαλυφθεισα βεβαίω ς ή τ ο  ή έχίσημος  
έκείνη, ήν άρχκϊο: συγγραφείς χεριγράφουσιν ώς 
μακράν μέν, άλλά λείαν καί ομ α λή ν, ήν ή τών 
Π αναθηναίω ν χ ο μ χ ή  άνήρχετο, ά χό  τοϋ Κ ερα- 
μεικοϋ καί τής άγοράς όρμω μένη. Ε ξ ετέρου τά  
χ α ρ ά  τή ν όδόν ταύτην άχοκαλυφθέντα λείψανα 
τών έρειχίων οικιών υ,αρτυροϋσιν οτ: αρχαιότατα  
ό χώ ρος ά χ α ς  ένταϋθα ή το κατω κημένος, το ιοϋ -  
τος δέ άναμφιβόλως διά τώ ν αιούνων καί μέχρι? 
έσχάτω ν χαρέμεινε. Ί Ι καθαρισθείσα οδός δει
κνύει ά λ λεχά λ λη λ α  στρώ μ ατα  εδάφους έκάστοτε 
νέου κ α τά  μ εγά λα  χρονικά δ ια στή μ α τα  έχ ί τοϋ 
υποκειμένου σχηματισθέντος, αύτή ή κεντρική 
μ εγάλη  ύχόνομος έκτίσθη άμέσως έχί τοϋ  χ α -  
λ.αιοτάτου έδάφους. έ χ ί  ύψηλοϋ δέ ήδη στρώ μα
τος κρύχτοντα: οχετοί καί υδραγωγοί σωλήνες

Λ1 π αρ ά  τή ν  Π νύκα άναόκαφα'ι

ςλινοι Β υζα ντινώ ν χρόνω ν καί τό ύχερκείμενον 
;μόλις χ ώ μ α , όχι χολύ  βαθύ . . . , κρύχτει τά  
ρστά τών ΰχό τή ν δουλείαν γεννηθέντων καί ά χο-  

ανόντων χατέρω ν ή μ ώ ν.
IΙλήν τώ ν χα ρ ά  τό Δ ίχυ λον  χρό χρόνων γενο- 

μένων άνασκαφών δέν γνωρίζομε·/ αν άλλα: έ χ ε -  
χειρήθησάν χ ο τ ε  χρός διαφώτισιν ζητημάτω ν  
τής τοπογραφ ίας τών άρχαίω ν 'Αθηνών τοσοϋ- 
τον σπουδαία·., όσον αί χαρόϋσαι είνε. Ά ν  καί 
(εις ολίγον χώ ρον χεριωρίσθησαν καί ούχί μετά  
[μεγάλων πόρων έχεχειρήθησαν, σκοπόν όμως 
έχουσι τή ν  διάλυσιν χρολήψεων άρχαιολογικώ ν, 
καθ’ ών σήμερον ούδέν ισχύει καί ή χειστικ ω - 
“άτη  θεωρητική έναντία  άχόδειξις. Ά ν  καί εις 
τοϋτο άχοδειχθή  ό κ. Δ α ίρχφ ελδ  δίκαιον έχων, 
θά μ ετα τρ α χη  ά χοτόμ ω ς όλος ό ροϋς τής μέχρι 
τοϋδε τοπογραφικής έν Ά θ ή να ις  έρεύνης καί τις  
ΐοίδε ποια ν ώθησιν θά λά βη  α ύτη , έκ τής μιάς 
ταύτης έπ ιτυχίας εις άλλην καί αύθις άλλην 
κατ άνάγκην χρ οαγομένη . Δ ιότι σειρά ολη χ ρ ο -  
βλημάτω ν τοχογραφικώ ν δι ένός υ.όνον κρίκου 
συνέχεται πράς τό  ζή τη μ α , άν ή Έ ννεάκρουνος  
¡έν τή  κοίτη τοϋ Ίλισοϋ μάλλον χ α ρ ά  τό Ό λ υ μ -  
χιείον έν τ ή  σημερινή Καλλιρρόη χρέχε: νά  ζ η -  
τη θη  ή χα ρ ά  τή ν Π νύκα καί εγγύς τού κέντρου 
τοϋ χα λ α ιοϋ  άστεως έχ ' άρχαιοτέρας τινός Κ α λ
λιρρόης π η γή ς , ής τό όνομα ήδη κατά  τον π έμ -  
χτον  χρό Χριστοϋ αιώ να είχεν έκλίπη.

Μ αρτυρία: τινές, τά ς  όποιας βεβαίως δέν δύ- 
ναταί τις ν' άκολουθήση άνεςελέγκτω ς, αϊτινες 
όμως δέν είνε καί προσοχής ά νά ξια ι, φαίνεται οτ: 
δικαιολογοϋσι τή ν γνώ μην τών μεταθετόντω ν τήν 

; Έ ννεάκρουνον εις τήν π αλαιά ν πάντω ς Κ αλ
λιρρόη·/ τοϋ  Ίλισοϋ . Ό  Η ρ όδοτος ήδη άφηγείται 
( I V  1 3 7 ) :  «αύτοί 'Α θηναίοι λέγουσι . . . φοι
τάν γάρ άεί τάς σφετέρας θυγατέρας έ χ ’ ύδωρ 
έχί τή ν Έ ννεάκρουνον . . . όκως ί>έ έλθοιεν α ύ - 
τ α ι, τούς Π ελασγούς (κ α  τ  ο ι κ. η μένους ύχό τώ  
Ί 'μ η σ σ ώ ). . .  βιάσθαί σ φ ε α ς » —  καί ό συσχετι
σμός τοϋ γεγονότος τούτου χρός άνθρώχους έκ 
τών ύχέρ τόν 'Ιλισόν χωρίων ένεδρεύοντας έ μ -  
βάλλει εις σκέψεις, μήπω ς ό 'Η ρόδοτος όντως 

■τήν Έ ννεάκρουνον χρός τοϋτο τό μέρος μάλιστα  
γνωρίζη κειμένην. Έ ν  τώ Μ εγάλω Έ τ υ μ ο λ ο -  
γικώ φέρεται : «Έ ννεάκρουνος- κρήνη Ά θήνησ: 
χα ρ ά  τόν Ίλισσόν ή χρότερον Καλλιρρόη εσκε.
Π ολύζηλος Δημοτυνδάρεω  δέ (ά χόσ χα σ υ ,α  κω
μικού) «ίξει χρός Έ ννεάκρουνον, εύυδρον τ όπ ον» .
Καί άλλω ς συναφώς άναφέρονται ο Ίλισος καί 

|'ή Έ ννεάκρουνος. ώς τοϋ κωμικού οί λόγοι μ α ρ - 
τυροϋσ: : « Λ ν α ς  Ά χ ο λ λ ο ν ,  τών έχώ ν τώ ν ρευ
μάτω ν, καναχοϋσι χ η γ α ί , δωδεκάκρουνον τό
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θηναίους, Έ ννεακρούνου πλησίον, είσελαθήνα^ 
ψηφίσασθαι τά  έκ τής Α τ τ ικ ή ς  εις τό άστυ 
ζεύγη ά π α ν τ α » , διότι ό τοϋ Διός νεώς φαίνεται 
ότι είνε τό Ό λυμ .χιείον, άν δέν ϋχόκειται σφ άλμα  
τι ένταϋθα χερί τοϋ ναού ή δέν είνε άκαιρος 
προσθήκη τό Έννεακρούνου π λ η σ ίο ν  καί. ή τοϋ 
ΙΙλινίου επίσης ( 3 1 .  3 ,  2 8 )  ότι τής έν Αθήναις 
Έ ννεακρούνου τό ύδωρ n im b o s a  a e s t a t e  είνε 
ψυχρότερον ή τό  τοϋ φρέατος έν τώ τοϋ Διός 
κ ή χω , όχου  ομοίως φαίνεται ότι συγκρίνονται δύο 
έγγύς άλλήλω ν ευρισκόμενα ύδατα  καί δή λόγος 
γ ίνετα ι χερί τού  Ό λ υ μ χιε ίου  ώς έ-Λ'ύτατα τής  
Έ ννεακρούνου κειυ.ένου ’ .

Α λλά  χλείσ τα  ά λλα  χ ά λ ιν  οα ίνοντα ι τοϋ  
έναντίου άχοδεικτικά . Α ύτός ο ΓΙλίνιος άριθμών 
τά ς  έν ’Α ττική  χ η γ ά ς  άναφέρει «Κ αλλιρρόην 
Έ ννεάκρουνον», διαστέλλων μάλλον αύτάς ή τήν 
δευτέραν ώς δεύτερον ονομ.α τής πρώτης άναφ έ- 
ρων. Έ χ ε ιδ ή  δέ ό ακριβέστατος καί σύγχρονος 
Θουκυδίδης (έν Β ' βιβλίω κεφ. 1 3 )  ρητώς μαρ
τυρεί ότι έ χ ’ αύτοϋ ήδη ά χ ό  τώ ν ΙΙεισιστρατι- 
δών Έ ννεάκρουνος ώ νομάζετο ή πρώην Κ αλ
λιρρόη π η γή , όφείλομεν νά  δεχθώμεν ότι σύν τή  
έχικρατήσει τοϋ νέου όνόυ,ατος τό  π α λα ιόν όλως 
έξέλ ιχε, διό άδύνατον ή το  πλέον έν ΰστέροις χρ ό
νοι; άυ,φότερα τ ά  ονόμ ατα  χα ρ α λλή λω ς νά  ζώ -  
σιν εις τό  στόμα τών άνθρώ χω ν. Τ ο  π αρ ά  Π λ ά 
τω ν. επομένως έν Ά ξ ιό χ ω  (3 6 4  Α ) λεγόμενον : 
«έξιόντι μοι ές Κυνόσαργες καί γενομένω μοι 
κατά Ιλισόν . . . Κλεινίαν όρώ τόν Α ςιόχου  
θέοντα έχί Κ αλλιρρόην» δέν δηλοί τή ν Έ νν εά 
κρουνον, άλλ άλλην πηγήν όμωνυμοϋσαν τώ  
π α λα ιω  ταύτης όνόυ.ατι, διό ούδέν άχοδεικνύουσι 
τά  χα ρ ά  τών μεταγενεστέρων έξ άναγνόισεως τοϋ 
θουκυδίδου χαραληφ θέντα  χερί ταύτίσεω ς τής  
Έ ννεακρούνου χρός τή ν  άλλην ταύτη ν καί έχί 
Π λάτω νος έτ: καί μ ετά  τ α ύ τ α  καί νϋν ούτω λ ε -  
γομένην Κ αλλιρρόην, τήν έν τώ  Ί λισ ώ . Τ ότε δέ 
καί τ ά  ύ χό  τοϋ  χεριηγητοϋ Παυσανίου έν Α ττ ι
κών κεφ. 14 λεγόμ ενα  χερί τής Έ ννεακρούνου  
(τό όνομα Καλλιρρόη ούτοςούδέμνηυ.ονεύει όλως), 
ώς ού μακράν τής άγοράς κείμενης καί αμέσως 
ύ χό  τά Έ λευσ ίνιον. καλώς νοούνται ούδέ άχορα  
καί άπιστα δύναντα; νά  οανώ σι.

Ό  δέ κ . Δ αίρχφ ελδ καί έ χ ’ ά λλα  τή ν προ
σοχήν τρ έχει, τής αύτής γνώ μ η ς άχοδεικτικά . 
έξ ών τά  έξής χ ά ν τη  ορθά φ αίνοντα ι. Γό έν τή 
νϋν Καλλιρρόη, έκ τή ς ύπερθεν κοίτης τού Ίλισοϋ
διό:α τών κατωτέρων του βράχου στρωμάτων διεισ-
δύον ύδωρ δέν είνε, νομ ίζω , άριστον χρός χ ό σ ιν  
άν όμ.ως οι ΙΙεισιστρατίδα: μετω χέτευσαν εις α ύ - 
τήν μακρόθεν δι ’ υδραγωγείου άφθονώτερον καί 
καλλίτερον ύδω ρ, τότε άπορον δ ια τί δεν χ α ρ ε -

ικά χωρία είνε πάντα συνειλιγμένα έν 
β ι δ λ ί ω  τ ο ύ  Κ ο υ ρ τ ίο υ  ( l i e  S t i u l t g e -  

A t l i e n .
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ξέτεινα.ν πολύ κατωτέρω καί δυτικώς τοϋ  Ό λ υ α -  
πιείου τόν αγω γόν τούτον ΐ·/α εις πολύ κ α τα λ λη 
λοτέραν καί έντός του  άστεως κειμένην θέσιν ( ε γ 
γ ύ ς  π .  / . του νυν στρατιωτικού νοσοκομείου υπό  
τό Διονύσου θέατρον) κτισωσι την θαυμαστήν  
κρήνην.τω ν. "Αλλως εποαττον οι τύραννο: τής  
εποχής εκείνης καί α λ λα χο ύ  τε καί εν Σ άμ ω  
π . χ .  μ εγάλα: δυσχέρεια: κατενικήθησαν Ενα κο- 
συ.ηύή αύτή ή άγορά διά κρηνών καί άφθονον 
ύδωρ διοχετευθή εις αύτό τό κέντρο·/ τού άστεως. 
Τοιούτον δέ μόνον έργον ή το όντως τυραννικόν 
καί αξιον νά  παραδοΟή υπό τών συγγραφέων εις 
τά ς  μεταγενεστέρας γενεάς.

’Α νεξήγητος όμως θά καθίστατο ή ΰπαρςις  
τού αρχαιότατου π αρ ά  τόν νύν άνασκαπτόυ.ενον 
χώρον άνακαλυφθέντος ¡μεγάλου υδραγωγείου, 
αν δέν έδεχόμεθα ότι κατά  τούς πρώ τους εκεί
νους χρόνους τής τώ ν ’Αθηνών ιστορίας ύδωρ 
άφθονον μετηνέχθη εις κρήνην τ ινά  ακριβώς εν
ταύθα που κειμένην καί ήτ:ς δέν δύνατα: νά  
είνε διάφορος τής μόνης εκείνης καί περιωνύμου 
τού άστεως κρήνης, τής Έ ννεακρούνου. Πρό 
έτών ήδη ό άρχιτέκτω ν κ. Τ σίλλερ, ό πρώτος  
άνευ φιλολογικών προλήψεων τ ά  σω ζόμενα ΰδρα-  
γω γεϊα  τής π α λ α ια ς  πόλεως κατά  τό  δυνατόν  
έρευνήσας. παρετήρησε καί έν ταίς Ά να κ ο ινώ -  
σεσ: τού  Γερμανικού Ινσ τιτούτου  έςέθηκε (AIiI — 
t h e i l u n g e n  τού  1 8 7 8 )  5τ: τόν βασιλικόν κή
πον διέρχεται μ έγα  ύδραγωγείον, όπερ αύτος μέ
χρι περίπου τή ς Ρωσσικής εκκλησίας παρηκ ο-  
λούθησε. Ό  δε κ . Δαίρπφελδ ύπό τη ν ¡μεσημ
βρινήν κλιτύν τή ς Ά κροπόλεω ς καί ύπέρ τό  Δ ιο
νύσου Οέατρον άνεκάλυψε δ ι ’ αρχαίου τετραγω 
νικού φρέατος, άποκαλυφθεντος έκεί εις βάθος 15  
μέτρων, ύδωρ πολύ διερχόμενον προφανώς δΓ υ
δραγω γείου, διότι τοσούτον ποσόν δεν δύναται 
νά συναχθή έκεί έκ τών κ α τα στα λα γμ ά τω ν τής 
Ά κροπόλεω ς έξ υπονόμων φλεβίων. Κ αί διά τής 
ορχήστρας δέ τού  θεάτρου τού ΤΙρώδου διέρχε
τ α ι υπόγειον ύδραγω γείον, έν ώ υπάρχει ετι 
ύδωρ. ’Ε πειδή δέ ολίγον άπωτέρω π αρ ά  τήν  
αμαξιτήν καί απέναντι τού βράχου τής Πνυκός 
ανεκαλύφθη ομοίως τά μνημονευθέν μ ένα  ΰδοα -* » /  * k » ‘ * i
γω γείον, τί δύναται νά  θεωρηθή πιθανώτερον ή 
οτι προς τούτο το μέρος μετω χετεύθη τό ύδωρ, 
οπερ άπό τής ύψηλοτέρας τού Ιλισού κοιλάδος 
περισυναγόμενο-/ καί διά  τού βασιλικού κήπου 
δ ’.ερχόμενον μέχρι σήμερον φαίνεται ότι κατέρ
χετα ι έως τού θεάτρου τουλάχιστον τού Ή ρ ώ -  
δου. Π αρά τήν αμ αξιτή ν κεϊται μόλις ύπό τήν  
έπιφάνειαν τού νύν έδάφους τό  ύδραγω γείον, ολί
γον δέ οπίσω άπό τής θέσεως ταύτη ς είνε κ α τε-  
στραμμένον, ώς παρετηρήθη νύν άνασκαφέντων 
έκεί δύο βόθρων πρός δοκιμήν. "Ετι εγγύτερον

όμως πρός τήν έπί τήν Ά κ ρ όπ ολιν  διακλαδιζομέ- 
νην οδόν πρέπει νά κεϊται εις βάθος μ έγα  καί έκεί 
σώ ζεται πιθανώς άθικτον, πολύ  δέ μάλλον ετι π ε
ραιτέρω ύπό τόν Μ βράχον τής Ά κ ρ οπ όλεω ς. Ύ π ό  
τοσούτον δέ βάθος διερχόμενον όχι μόνον δυσκόλως 
ήδύνατο νά  εύρεθή ύπό τού έχθρού καί νά  κ α τ α -  
στραφή, ά λ λα  καί συνήγε π ά ντ α  τ ά  έκ τώ ν π έ -  
ριξ συρρέοντα εις αύτό ύ δ α τα , αμέσως δέ ύπό 
τή ν Ακρόπολιν έν πολιορκία παρείχε·/ άκινδύνως 
ύδωρ άφθονον εις τούς έν αύτή κεκλεισμένους. 
Ή  οικοδομία αύτού είνε στερεω τάτη καί κ αλλί- 
στη , συγκειμένη έκ τοιχω μ άτω ν ογκωδών λίθων 
πειραϊκών (τό έπί I Ιεισιστρατιδών σύνηθες υλικόν 
οίκοδομίας άντί τού μ ετέπειτα  πεντελησίου μαρ
μάρου) καί έπιστεγαζομένη ύπό λίθων όμοιων. 
Ελευθέριος έντός τού μεγάλου τούτου αγωγού  

δύναται νά  βαδίση άνθρωπος.
Αί ’Αθήνα: έπί Ιίερικλέους καί κ α τά  τούς 

έπί τού ΓΙελοποννησιακού πολέμου χρόνους βε
βαίω ς απέκτησαν έπαρκή ύ δ α τα , άφού καί βα - 
λανεϊα  π ολλά  είχεν ή πόλις. Ό  αστρονόμος Μ έ- 
τω ν «ό τά ς  κρήνκς άγω ν» (κατασκευαστής υδρα
γω γείω ν) ώς τόν ώνόμασαν οί κω μικοί, έφρόν— 
τισε κατά τό 4 1 4  περί τού φρέατα μόνον εχον- 
τος πρότερον Ιίειραιώ ς, πάντω ς δέ καί αί Α θ ή 
να: ώφελήθησαν ές αύτού. Καί έπί Θεμιστοκλέ
ους ετι πρέπει νά  ύπήρχον υδραγω γεία , δύο π .χ .  
δεξαμεναί Εκατέρωθεν τού Δ ιπύλου έντός καί έκ
τος αύτού έπληρούντο ύπό ποσίμου ύδατος, ώς 
δεικνύουσιν ετι ο: σωζόμενοι λίθινοι οχετο ί, πρός 
ποτισμόν τών ζώων ιδίως καί πρός άλλας χρή
σεις. Ό  Θεμιστοκλής μ άλιστα  είργάσθη φαίνε
τα ι καί ύπέρ τούτου , διότι ό Π λούταρ χος π α -  
ραδίδει έν βίω αύτού ότι φ υγάς ών έν τώ  Π ερ- 
σικώ κράτει, περιεργαζόμενος τά  έν Σάρδεσι είδε 
τή ν ύπο τών ΙΙερσών έκείσε μετενεχθεϊσαν «ύδρο- 
φόρον κόρην χ  αλκήν, μέγεθος δ ίπ η χυν , ήν αύτός, 
ότε τώ ν Ά θήνησιν ύδάτων επιστάτης ή ν, έλών 
τούς ύφαιρουμένους τό ύδωρ καί παροχετεύοντας 
άνέθηκεν έκ τη ς ζη μ ία ς π οιησάμενος». ΙΙηγαί δέ 
καθόλου καί ά λλα : ήσαν περί τάς ’Α θήνας- ό 
Π λάτω ν ονομάζει μ ίαν έν Φαίδρω ( 2 3 0  Β ) «ή 
τε αύ πηγή χαριεστάτη  ύπό τής πλα τά νου ρεί 
μ ά λ α  ψυχρού ύδατος» έν τω Ί λισώ  κε:υ.ένην- 
πλησίον τού Λυκείου ήσαν άλλα: π ή γα : καθα
ρού καί ποσίμου ύδατος λέγει ό Σ τράβω ν, δστις 
προσθέτει ότι «πρότερον καί κρήνη κατεσκεύαστό 
τις πλησίον πολλού καί καλού ύ δ α το ς» - καί ή 
ΙΙάνοπος κρήνη ή το κατά  τ ινα  πυλίδα  τού βο
ρείου τείχους καί άλλα: βεβαίως α λ λα χού . Ά λ λ  ή 
σπουδαιοτάτη κρήνη τών Αθηνών ή το καί έπί 
ΙΙαυσανίου έτι (περί τό 1 0 0  μ ετά  Χ ρ .)  ή Έ ν -  
νεάκρουνος, ή μόνη μ άλιστα  τού άστεως, ώς αυ
τός ούτος μαρτυρεί.

Γ Ε Ω Ρ .  Σ Ω Τ Η Ρ Ι Α Δ Η Σ
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Λ Α Ο ΓΡΑ Φ ΙΚ Α

Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΕΠ Ι ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΔΙΟ ΙΚΗΤΙΚΗ  Ο ΡΓΑ Ν Π Σ ΙΣ

ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΚΑΣΤΡΟΥ ΝΑΞΙΑΣ

Ή  νήσος Ν άξος διηρεϊτο έπί Τουρκοκρατίας εις 
¡τρεις κοινότητας- τήν τού Κ ά σ τ ρ ο  υ, Μ τ ο  ύ ρ- 
γ ο υ  καί Χ ω ρ ί ω ν .  Καί ή μεν κοινότης Κάστρου 
(πτετελείτο έκ τών έν τώ Έ νετικώ  φρουρίω οϊκούν- 
Ιων Καθολικών τής νήσου καί τών κατοίκων ’Ανα
βολικών τής συνοικίας Νεοχωρίου, ή τού Μπούργου 
έκ τών πέριξ τού ανωτέρω φρουρίου συνοικισθεντων 
[’Ανατολικών, ή οε τών Χ ω ρ ί ω ν ,  ήτις περιελάμ- 
,Ιίανεν άπαντα τής Νάξου τά χωρία, έκ τού αγροτι
κού πληθυσμού τής νήσου. Ε ις τάς τρεϊς οε ταύτχς 

οινότητας οιενεμοντο κατ’ αναλογίαν οί ύπό τής 
■ ουρκικής κυβερνήσεως επιβαλλόμενοι φοροι.

I Το Ν εοχώριον, εγγύτατα τώ Κάστρω κείμενον, 
Βπήγετο, ώς προείπομεν, εις τήν κοινότητα αϋτού- 
άλλ’ έριζόντων τών Νεοχωριτών καί Καστρινών κατά 

;τήν γενομένην τών φόρων αναλογίαν, έχωρίσθησαν 
τά δύο κοινά κατά τά τέλη τού παρελθόντος αίώ- 
ος '). Μικρόν δέ μετά ταύτα, ήτοι τή l a  Ιουλίου 

11801,  προσηρτήθη τό Νεοχώριον οίκειοθελώς εις 
¡¡ν κοινότητα Μπούργου διά πράξεως τών προκρί

των άμφοτέρων τών μ.ερών, άτινα καί ουνεφωνησαν 
ρ/ά προσαγορεύωνται διά τού κοινού ονόματος «Κ οι- 
|νόν τών I ’ωμαίων τής χωράς Νάςου».

Ή  διοίκησες τού Κάστρου καί τών άλλων κοινο- 
ί,των τής νήσου έπί τουρκοκρατίας, δέν διευκρινί- 
Οη είσέτι- τούτο οε προέρχεται έλλείψει τών σχε- 
χων πηγώ ν, δΓ ο οί περί ταύτης γράψαντες, δεν 

Ιήδυνήθησαν νά φθάσωσιν εις βέβαιόν τι συμπέρασμα.
| Οί Τούρκοι πολύ ολίγον άνεμιγνύοντο εις τά τής 

¡ιοικήσεως τών ' Ελληνικών κοινοτήτων. Ά ν επ τ ύ χ -  
ςσαν όθεν, γράφει ό κύριος Ε μ μ α νουή λ  Σ . Α υ -  
ούδης, έν πλήρει ελευθερία, καί οί κατά τόπους 

[υπόδουλοι " Ε λλη νες, ήδυνήθησαν έν τή διαρρυθμίσει 
ίν κοινοτικών αυτών πραγμάτων νά. έχωσι μόνον 

[ οδηγόν τάς παραδόσεις καί συνήθειας αυτών, πράγμα 
[δυσχερές έπί τής 'Ενετοκρατίας, καθ’ ήν ή κυρίαρ
χος έπενέδαινε κανονιστικώς έπιλαμβανομένη και 

[τών έσχατων λεπτομερειών έν τή οργανώσει τών 
κοινοτήτων. —  Καί οί μέν άγραφοι καί ποικίλοι ορ
γανισμοί τών έπί τουρκοκρατίας έλληνικών κοινοτή
των έπλεονέκτουν κατά τούτο- χλλ  ό σύγχρονος 

Ερευνητής δεν εύρίσκεται, ώς πρός ταύτας, έν πλή- 
ρει φωτί- διότι έλλείπουσι τά στοιχεία αχριδών είδή- 

•ων περί τού τρόπου καθ' ον έςελέγοντο έκασταχού 
αί έλειτούργουν αί αίρεται αυτών άρχαί- τα δε τυ

χόν υπάρχοντα είναι εγκατεσπαρμένα έν οδοιπορικοί; 
άαίπεριηγήσεσι ξένων, ώς έπί τό πολύ, ουχι δε παν- 

[τοτε αξιόπιστων .
Έ κ  τών παρ’ έμοί άποκειμένων έγγράφων δια-

( ' !  Π ε ο ί  τ ή ς  δ ι α μ ά χ η ς  τ α ύ τ η ς  τ ώ ν  έ ν  Ν ά ς ω  Κ α σ τ ρ ι -  
ώ ν  κ α ί  Ν ε ο χ ω ρ ι τ ώ ν ,  ’έ γ ρ α ψ ε · /  έ ν  έ κ τ ά σ ε ι  ό  έ ν  Σ ύ ρ ω  
ε σ α ι ω ν ο δ ί φ η ς  κ .  Ι ί ε ρ ι κ λ ή ς  Γ .  Ζ ε ο λ έ ν τ η ς  ε ν  τ ώ  Ι Ι α ρ -  

ασσώ. Τόμ. ΙΑ’ , σελ 409—127.

-)  Έ κ λ ο γ .  κ ώ ο ι ς ,  σ ε λ .  3 2 .

λευκαίνονταί τινα αντικείμενα τής ύποθέσεως ταύ
της, ά λ λ ’ ουχί καί όλα. "Ισως διά τού χρόνου δυ- 
νηθώ νά διαλευκανω το σπουοαιον αυτο ζήτημα τής 
έπί Τούρκων κοινοτικής διοικήσεως τών νήσων καί 
ιδίως τών έν Ν άςω  κοινοτήτων.

Τ ό έγγραφον τούτο δημοσιεύω μετά τών ανορθο
γραφιών, άπαραλλάκτως ως εχει το παρ εμοι Υπο
κείμενον πρωτότυπον, 'όπερ φέρει άνωθεν καί τήν 
σφραγίδα τής κοινότητος Κάστρου ής πανομοιότυ
πο·/ παρατίθημι ώδε σύν τώ έγγράφω :

Ν α ξ ί α  1 8  I S .  
μα ίου 10. έ: ν.

Ο  πολυέσπλαγχνος θεός μήν εχωντάς μας άκόμι 
άπαραιτημένους έφώτησε τόν τρυφερόν μας και ζη
λωτήν ποιμένα τόν Έ κκλαμπρότατον καί αιδεσιμό
τατον Μονσινιόρ Ά νδρ έα  Β εγγέτη ('), νά έπιμεληθή 
νά κάμη νά ε'ρθη εις τήν πατρίδαν μας διά νά μάς 
δώση ταίς άγιαις άσκισες ό περιβόητος και ζηλοτής 
ασκητής ό αίδέσιμος πάτερ Φραντζίσκος Φράνκο εκ 
τής συντρωφίας τού ’Ιησού, όστις τόρα τρεϊς μή- 
ναις όπού έδ<7> εύρίσκεται δεν έπαυσε νά μάς παρα- 
κινά εις τήν μετάνοιαν με ταίς εύαγγελικαίς τού νου- 
Οεσίαις καί θεάρεσταις μελέταις, Ουσιάζωντας μερο- 
νυκτής ό7»άκαιρον τόν έαυτόν τού εις τούς κοπους και 
ύδρίι’ιτας. διά τήν μοναχήν δόςαν τού θεού καί διά 
τόν σωσμόν τών ψυχών μ α ;. Ελπίζωντας λοιπόν 
οτι έμεταστραφίκαμεν καί έδιορθοΟίκαμεν άπό όλα 
μας τά λυψίματα οπού ώς άνθρωποι αχαμνοί με τυ -  
φλώτιτα έπράςαμεν. καί θαρρευόμενοι ότι βλέπων- 
τας και γνωρίζωντας ο παντελεήμων θεός τήν μετα
στροφήν τής καρδίας μας, καί τήν στερεά·/ άπόφασιν 
νά μήν ςαναπαίσομεν πλέον εις τά άπερασμένα μας 
σφάλματα, έοεόαίωσεν εις τόν ουρανόν τήν συγχώ -

λομεν μία παντοτινή διόρθωσιν καί εις τάς σωματι- 
κάς μάς υποθέσεις, δηλαδή εις τό κοινόν μάς μέ
ρος, διά τού όποιου ταίς διαφοραίς καί ποντίλια δέν 
άπολαύσαμεν έως τήν σήμερον παρά χαϊμόν τής 
ψυχής μας, καί άφανισμόν τού πουγκιού μας. όθεν 
όμοφόνως καί μέ καθαρά·/ συνήδεισιν αποφασίζομε·/

1 Λ ι ε τ έ λ ε σ ε ν  Ά ο χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς  τ ώ ν  έ ν  Ν ά ς ω  Κ α θ ο 
λ ι κ ώ ν  ά π ό  τ ο ύ  έ τ ο υ ς '  1 8 1 4 — 1 8 3 8 .  " Ι δ ε  l 'U L M l ,  N a 
x o s  e t  l e s  é t a b l i s s e m e n t s  L a t i n s  d e  Γ  a r c h i p e l ,  

p .  3 2 8 .
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να βαστάξομεν στερεόν και άμετάλακτον τό ήλικρι- 
νέστατον έτοίτο σύστημα ώς φαίνεται εις τά άρθρα 
οποί άκολουθούσι τά όποια σέν κοιτάζουσι παρά τήν 
πρόβλεψιν καί διαφύλαξιν τής ειρήνης καί ενωσις 
έτοίτης τής Κοινότης.

π ρ ώ τ ο ν . Ε κκλΙγσμεν, όνοματίζομεν, καί διορί- 
ζομεν διά συμβουλατόρους καί διοικηταί; τοί Κοινοί, 
άπό τήν σήμερον καί διά παντα τούς αύθέντες φραν- 
τζεσκο σουμμαρίπα τρανέ, βαρθολομαίί βιτζερά, 
Ιερόνιμο μπαρό-ζι, γερμάνος σουμμαρίπα; ώς πλέον  

ήλικιομε'νους άπό το ίς  άλλους, καί πλέον πρα
κτικούς εις τας υποθέσεις τοϋ Κοινοί διά νά φρον- 
τίζουσι πάντοτε; καί νά έργάζωνται εις τό κάθε τί 
τοϋ Κ οινοί, είς τήν γνώσιν τών όποιων, τήν πράξιν 
καί δοκοιμήν βάζομεν όλοι τό θάρρος μας. καί ύπο- 
σχόμεθα όλοι έάν ποτέ κανείς επινομής έτοϊτης των 
τής επιστασίας ήθελε το ίς  ξετρέξει νά τούς διαυ- 
θεντεύομεν καί νά το ίς  εύγάζομεν άζημίοτους, 
ωσαύτως καί το ίς  δύω συντύχους οποί ήθέλασι 
έκκλεξη' και τυχωντος θανάτου είς τόν ένα άπό τοίς  
τέσσερεις, νά σμίγουν οί τρεις μέ το ίς  δύω συντύ- 
χθυς καί νά έκκλέγουσι αμέσως ένα άλλον εις τόν 
τοπον του αποθανων, καί εάν ο; πέντε δέν ήθέλασι 
συγνωμήσι νά κράζουσι άλλους δύω, νά πέρνουν 
τήν γνώμην των, καί νά πιάνεται τών περισσοτέρον 
ή γνώμη.

δεύ τερ ον . Έ πιδεί καί χωρίς τήν δύναμην καί 
πρόβλεψιν δύω προεστών δέν είναι βολετόν όποί 
οί άνωθεν τέσσερεις συμβουλατόροι καί διηκοιταί νά 
φθάξουν είς τό αληθινόν τέλος έτοϋτου τοϋ συστί- 
ματος, διά τοϋτο δίδομεν τελεία πλυρεςουσιότιτα είς 
το ίς  συμβουλατόρους, καί τούς ύποχρεόνομεν νά 
καμνουσι τήν τάνσαν τήν βασιλικήν καί τά τεφτέρια, 
καί αυτοί νά έκκλέγουσι δύο υποκείμενα διά συν- 
τίχους καί έπιτρόπους (διαλέγωντας όμως υποκεί
μενο μέ κρέδιτον διά νά δίνουσι είς τό χέρι του τό 
τεφτέριν, όπως νά λήπη κάθε υποψία άπό τόν κό
σμον πώς ή μπορεί νά χαθή κανένας παράςι είς τοίς  
όποιους νά δίνουσι ολαις ταίς έςουσίαις όποί Οε- 
λουσι κρίνει αναγκαίες, μέ πλυρεςουσιότιτα νά δι- 
οικούσι, νά παιδεύουσι, καί νά προβλέπουσι είς 
ολαις ταίς άνάγκαις τοϋ Κοινοί όποί ήθέλασι συν- 
απαντίξει είς τό τρέξιμο·/ τής χρονιάς τοί συντιχά- 
του καί επιτροπής των. καί τελειώ νοντας ή χρονιά  
τών συντύχων νά ένώνωνται μέ τοίς τέσσερεις συμ
βουλατόρους νά εκλέγουση τούς ερχομένους συντύ- 
χους καί επιτρόπους.

τ ρ ίτ ο ν . (>·. δύω έκκλεγμένοι συντίχοι καί έπί- 
τροποι, νά μήν ήμποροίν νά γυμνάζουσι ταίς έξου- 
σίαις όποί ήθέλασι τώς δώση παρά είς ταίς ύπό- 
θεσαις ολίγης στιγμής καί μεγάλης ανάγκης, τών 
οποίων ή έκτέλεσις δέν επιζητά αργοπορία, μά είς 
ταις μεγάλαις καί ούσιαστικαίς δουλείαις πρέπει νά 
είναι βοηθισμένοι άπό τοίς άνωθεν τέσσερεις συμ
βουλατόρους καί διοικηταί, οί όποιοι όλοι είς τέ
τοια·.; περίστασαις πρέπει νά συμαζόνωνται είς τό 
αρχιερατικόν παλάτι, εκεί όποί αύτοί οί έξι δ'.οι- 
κηται δέν θέλουσι ήμπορεί νά καταπιάσου·/ καμίαν 
δουλειά χωρίς νά είναι παρόν ό Ε κκλαμπρότατος  
Αρχιεπίσκοπος, καί ο; Μισιονάριοι, οί οποίοι δέν 

θέλει εύρίσκονται παρόν, παρά διά νά έμποδίζη ή 
παρισία των ταίς άταξίαις όποί είς παρόμοια·.; περί-

σ-α-αις τυχαίνουσι, καί εάν έχουσι ανάγκη νά ζη
τήσουν άπό αυτούς συμβουλή' μ.ή δεχόμενος ό 
'Εκκλαμπρότατος Μονσινιόρες τήν άνωθεν πρότασιν 
να συμαζόνωνναι είς τήν παρρισίαν του, καί νά 
τρατάρουν ωσαύτως καί έάν χρειάζωνται συμβουλή 
να τοϋ ζητωσι, τήν άναιροϋσι.

τ έτ α ρ τ ο ν . Ό σα γρόσια ήθελε μαζόξει ό επί
τροπο; μέσα είς τό διάστιμα τής εύδομάδος, τό -ά
βατο·/ νά είναι είς χρέος νά τά εγχειρίζει ενός προε
στοί εκκλησιαστικοί καί νά πέρνη ριτζεβούτα άπό 
λόγου του" καθώς καί όταν ήθελε·/ έχει χρεία το κοι
νόν καίήθελεν ήπάγει ό επίτροπος νά πάρη άπό αύτά 
τά γρόσια νά τά λαμβάνη δίνωντας ριτζεβοίτα, καί 
ολα έτοίτα να γίνωνται διά νά μήν άπομίνη καμίαν 
υποψίαν διά τόν έπίτροπον.

π έ α π τ ο ν . Ό τα ν τινάς διαφερόμενος μέ έναν 
άλλον, ήθελε φέρει ή κάμη νά έρθη Μουμπασίρης 
διά τήν διαφοράν του, νά είναι έπί βάρος τών διαφε- 
ρομένων μερών, -J- καί τό κοινόν νά μήν έχει νά 
ςοδιάση δι αυτόν κανένα παρά, εύγάζωντας είς 
ταίς συνηθισμένα·.; τρεις ήμέραι; τοί μουσαφιρ- 
λικιοί ώς βασιλικός άνθρωπος όποί θέλει είναι, 
καί έάν οί επίτροποι ήθέλασι δεϊξη έξοδα έξω άπό 
εκείνα τών τρειών ημερών, νά μήν τά δέχεται 
κατ’ ούδενα τρόπον ή Κοινότης άλλά νά μένουσι 
είς βάρος τών έπιτρόπων. | -¡- δηλαδή είς βάρος τοί 
διαφερομένου μέρους οποί ήΟ=λεν έχει τό άδικον 

εκ τ ο ν . Τελειώνωντας ή χρονιά τών συντύχων 
καί έπιτρόπων, νά δίνουσι λογαριασμόν είς τοίς 
τεσσερεις συμβουλατώρους καί διοικηταί, καί έάν 
ετούτοι ήθέλασι στοχασθεί πώς έχουσι άκόμι ανάγκη 
από ένα ή δύω υποκείμενα διά νά κοιτάξουν τοίς 
λογαριασμοί; μαζύ τω ν, νά έχουσι τήν άδειαν νά 
το ίς  διαλέγουν άξιους καί θεοφοβούμενους, καί 
θεωρώντας τοίς λογαριασμοί; νά είναι είς χρέος 
νά κάμνουν Κοινήν συνέλευσιν καί φανερά νά δια
βάζουν τ ο ί;  θεωριμένους λογαριασμοί; διά άνά- 
παυσιν τοί Κώσμου' καί διά νά λεϊπη κάθε υπο
ψία άπό τόν κόσμον διά τήν θεώρησιν τών 'λογα
ριασμών, υποχρεώνομε·/ τοίς τέσσερεις συμβουλα
τόρους νά βάζουν πρότον είς όρκον παρρησίαν τοΰ 
Έκκλαμπροτάτου Αρχιεπισκόπου έκείνον τόν ένα 
ή τοΰς δύω όποΰ ήθέλασι εύρει εύλογον νά διαλέ
ξουν νά κοιτάξουν μαζύ των τοΰς λογαριασμοΰς. 
όμνίωντας νά τοΰς κοιτάξουν άφιλοπρωσσόπως, καί 
μ.ε καθαρωσίνη ψυχής.

εΓ-δοιιον. Οτι καιρό·/ δίδωντας οί επίτροποι 
τοΰς λογαριασμούς των, ήθέλασι δείξη ρέστια, να 
μήν τά δέχεται τό κοινόν παρά νά τά άφίνη είς βά
ρος τοΰ έπιτρόπου, έξω άπό μουφλίδικα καί λάθιτα, 
έπιδή καί μόνον διά τήν σύναξιν είναι ή πληρωμή 
όποΰ ιό κοινόν δίνει είς τοΰς έπιτρόπους. καί όταν 
αύτοί ήθέλασι έχει ανάγκη άπό δύναμη διά νά τα 
συνάξουν, νά συντρέχουν είς τοΰς τεσσερης συμβου
λατόρους, καί εκείνοι νά τώς εύρίσκουν τών τρόπον 
νά τά συνάξουν πριν δόσουν τοΰς λογαριασμοΰς.

ό γ δ ο ο ν . Οί τέσσερεις συμβουλατόροι νά έχουσι 
τήν άδειαν νά εκκλέγουν καί νά ονοματίζουν τόν

1.1 Λί ένδεκα τελευταία·, αύτα·. λέξεις, ποοσετέθησαν 
οίίτιο διά σημείου παραπομπής καί διά τής αύτής /}'■- 
ρός, έν τέλε; τοΰ παρόντος πέμπτου άρθρου.
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οσταλμένον τής πόλεω ς, δινωντάς του έγραφως 
αις τών ταίς παραγκελίαις, βαζωντάς ταις είς 

ύω νόταις υπογεγραμμένα« άπό λόγου των καί 
από τόν άποσταλμένον τοΰ όποιου /ά δίνουσι τήν μία 
*αί νά βαστώσι είς τά χέρια των τήν άλλην' νά 
τοΰ κάμνουν τήν πατέντα λιμιτάτα διοριζωντάς τοΰ 
τί έχει νά λαμβάνη διά τόν κόπον καί έξοδά τοΰ, καί 
όχι ποτέ κάρτα μπιάγκα' καί αφοΰ τοΰ πληρωσουν 
όν διορισμένο-/ αριθμόν όποί θέλει διαλαμβάνει ή 
ατέντα του διά τόν κόπον καί έξοδά του, νά πέρ- 

νουσι άπό τό χέρι τοί μία εξωφλυστική ριτζεβούτα, 
όμι νά τοί πέρνουσι μίαν άλλην ριτζεβούτα διά 

όν αριθμόν καί είδος τής μονέδας όποί θέλουσι τοί 
όσει διά νά μετρ ίση είς τήν πόλιν. καί αμέσως όποί 

άπό έκεί έπιστρεύσει νά ζητοίση οί τέσσερης τόν 
..ογαριασμόν τοί διά νά ίξεύρουσι π οί πορπατεί τό 
Κοινόν.

έ ν α τ ο ν , ή βοίλα τής Κοινότης νά είναι τό 
ένα κομάτη εις τά χέρια τών συντύχων και έπι- 
ρόπων, και τά δέ άλλα κομάτια νά μοιρασθούν άνά- 
εσα εις το ίς  τέσσερεις διορισμένους. Γήν όποιαν 
ούλα·/ νά μήν ήμπορούν ποτέ νά τήν μεταχειρι- 
"ούν παρά διά ύπόθεσαις τοί Κ οινοί.

δ έκ α τ ο ν . Αύτοί οί τέσσερεις νά είναι είς χρέος 
ά σμίγουσι είς ένα μέρος μία καί δύω φοραίς τόν 
ίναν νά ομιλούν διά ταίς υπόθεσες τοί Κ οινοί, καί 
ταν ήθελε τύχει καμμία στραορδινάρια δουλειά καί 
ύγνομοι ήθέλασι κρίνει εύλογον καί στοχασθεί πώς 
ήουσι ανάγκη άπό τόν κώσμον, νά κάμνουσι κοινήν 
άζοξιν καί νά τρατάρουσι τήν δουλείαν, 

έν δ έκ α τ ο ν . νά είναι άκόμι είς χρέος νά πάρουν 
τά υποκείμενα όποί ήθέλασι στοχασθεί πώς τών 
χρειάζωνται διά να ξανακαινήσουν καί νά διορθόσουν 
’¡ν Μάναν ') , ή όποία είναι πολλά αναγκαία διά 
ά λάθητα όποί άκολουθούσι, καί μουφλίδικα, καί 
ΰτως τό κοινόν λαμβάνει τόσην ζημίαν τόν κάθε 
ρόνον.

δοδ έιια τον . Ά κ όμ ι διορίζομεν τό 
διά γραμματικόν τής Κοινότης, όποί νά βαστά τον 

ιλαντζον τής δοσολειψίας τοί κοινοί, νά άγωρά- 
ουν ένα λίμπρο μαέστρο καί νά ρεγκιστράρουν μέσα 

είς αύτό όλους τούς παλαιοί; λογαριασμούς τοί 
:άθε χρόνου, νά άπεράσουν μέσα τήν τάνσαν τοϋ 
Κοινοί χρέους, ταίς πληρομέναις ομολογία·.; καί 
αί; άπλήρωταις εκεινής τής έποχής. και ούτως να 

άκολουθίσουν τόν καθ έκαστον χρόνον όποΰ θέλει 
άκολουθά έως είς ετούτη τήν εποχήν, καί να εξακο- 

ουθίτε διά τοίς ερχόμενους χρόνους, ό αύτός γοαμ- 
ατικός νά είναι καλά πληρομένος όσάν όποί θέλει 
•ρτοθεί μία τόσον μεγάλην δουλείαν, καί θέλει εύ- 
ίσκεται είς παντοτινόν κόπον, 
δέκ α τον  τ ρ ίτ ο ν . I ο σεντούκι οποί εκαμε το Ινοι- 

νό/ διά νά βάζουν μέσα όλα τοί τά γράμματα ώς εί- 
α·. λογαριασμοί, όμολογίαις, προσταγιαίς, μπου- 

γιουλδιά, συμφωνία·.; καίέτερα, νά είναι ντεποζιτάτο 
ϊίς τά χέρια τοί Έκκλαμπροτάτου μας Α ρχιεπι
σκόπου, διά νά μήν ήμπορούν δύω ή τρεις να ήπά- 

ουν νά τό σηκώσουν χω ρίς να είναι ή γνώμην ο/.α-

1 1 ~ Κτηματολόγιο·/.

2 Κενός ό χώρος έν τώ εγγράφω.

καιρης τής Κοινότης, καί τά κλειδιά νά είναι είς τά 
χέρια τών τεσσάρων διορισμένων συμβουλατόρων. 
σμίγομε·/ άκόμι όποί τά γράμματα εύρισκόμενα είς 
τήν Α ρχιερατικήν Καγκελλαρίαν νά μήν ήμπορούν 
ποτέ νά συκωθούσι άπό έκεί τά καθολικά, πάρεξ 
όταν ή Κοινότης χρειάζεται κανένα άπό αύτά, νά 
ζητά κόπια.

δ έκ α το ν  τ έτ α ρ τ ο ν . Οί άνοιθεν τέσσερεις συμβου- 
λατόροι ύποχρεώνωνται νά πάρουσι όρκον παρισία 
τοί Έκκλαμπροτάτου Μ ητροπολήτη, νά φροντί- 
ζουσι διά τό μοναχόν συμφέρον τής Κοινότητος, νά 
τήν δουλεύσουσι πάντα πιστώς, καί άφιλοπρωσσό- 
π ω ς, καί μένουσι είς χρέος νά καινουργιόνουσι τόν 
κάθε χρονον τόν αυτόν όρκον, καθώς καί αύτοί οί τέσ
σερης νά ύποχρεώνουσι το ίς  δύω δεπουτατους όποί 
ήθέλασι έκκλέγει είς ένα παρόμοιον όρκον χωρίς τόν 
όποιον νά μήν το ίς  κάμνουσι. ωσαύτως καί όλοι εμεϊς 
οί υπογεγραμμένοι ύποσχόμεθα με όρκον μας νά βα
στάξομε-/ στερεόν καί αχάλαστο-/ τό ότι περιέχει τό 
παρόν σύστημα τό όλιγότερον διά χρόνους δέκα. 

γιακοβο; μπαροτζης χρουση 
φραντζεςκος Σομμαρήπας 
Βαρθολομεος βιτζερας 
Ιερώνυμος μπαροτζις 
Ίάκοβος Κάστρις 
φραντζεςκος σομμαρηπας 
γαςπαρος σουμμαρηπας 
φρα/τζεσκος μπαροτζης Καντζελλάριος 
Ιωάννης μπαροτζης Ιάκωβου 
γερμάνως σώμμάρήπας 
νίκολετος σουμμαριπας 
Χρουσης Σομμαρίπας φραντζέσκου 
χρουσισ σουμαρίπας 
άντώνιος μπαροτζης 
Χρουσινος I Ιριβιλεγγιος δεγριμανι 
χρουσις μπαροτζης 
τζαπατής Μπαροτζης Καντζελλάριος 
Κοστα/τίνος Ντελλαροκας 
μάρκο κοτακις 
σταόριανοο σουμμαρίπαο 
Ύζορτζις μπαροτζις 
μήχαλής σομαρουπας 
φετερηκος μποννε 
'Ιάκωβος γριμάλδι;
Χρούσης μπαροτζης 
ΙΙέτρος βιτζεράς 
Γερμανός μπαροτζης.

Έ ν Ν άξφ. MIX. ΙΑΚ. ΜΑΡΚΟΠΟΛΙΣ

χ ρ  Ο  Ν Ι ξ Α

‘Λ ο ν α ιο λ ο γ ικ ά
Λ  ί  ά  ν  α  σ κ α φ α ί τ ώ ν  Δ ε λ φ ώ ν  θ  ε  λ  ο  υ  σ  ι  -/ 

έ ξ α κ & λ υ υ θ ή σ ε ι  μ ε / ? ι  τ έ λ ο υ ς  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ ,  ο τ ε  θ έ λ ο υ σ ι  
δ ι α κ ο π ή  δ ιά  ν ά  ά ρ / ί σ ω σ ι  π α λ ι ν  τ ό ν  π ρ ο  σ ε / ή  Μ ά ρ 
τ ι ο ν .  Ή δ η  α ί  έ ρ γ α σ ί α ι  π ε ρ ι ω ρ ί σ θ η σ α ν  ε ι ς  _ τ η ν  σ τ ρ ώ -  
σ ι ν  τ ώ ν  σ ι δ η ρ ο δ ρ ο μ ι κ ώ ν  γ ρ α μ μ ώ ν ,  δ ι  ώ ν  α π ο φ ε ρ ο ν τ α ι  
τ ά  έ ξ α γ ό μ ε ν α  / ι ό μ α τ α  κ α ί  ή  ά λ λ η  ά χ ρ η σ τ ο ς  ύ λ η .  Τ α  
μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ δ ε  ε υ ρ ή μ α τ α ,  ε κ τ ό ς  σ η μ α ν τ ι κ ή ς  τ ί ν ο ς  έ π ι -  
γ ο α φ ή ς .  ε ί ν ε  α ν ά ξ ι α  λ ό γ ο υ '  έ λ .π ι ζ ε τ α · .  δ μ ω ς  ο τ ι  θ ε λ ο υ -  
σ ί ν  ά π ο κ α λ υ φ θ ή  σ π ο υ δ α ί α  μ ν η μ ε ί α  τ ή ς  ά ρ χ α ι ό τ η τ ο ς .
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Φ Ε Ρ Δ Ι Ν Α Ν Δ Ο Σ  Λ Ε Σ Σ Ε Υ

—  II  έ ν τ α ϋ θ α  Λ  γ  γ λ  !  χ  ή  ’ Λ  ρ  χ  α  ι  ο  λ  ο -  
γ ι κ ή  —χ ο λ ή  ε ν ε ρ γ ε ί  δ ι ά  τ ο ϋ  ε τ α ί ρ ο υ  α ύ τ ή ;  κ .  Λ ώ ρ α ν  
σ ν α σ κ α φ ά ;  έ ν  τ ώ  χ ω ρ ί ω  Λ ι ά ν ώ  τ ο ϋ  δ ή μ ο υ  Β α λ τ ε 
τ σ ί ο υ .  θ ά  έ ν ε ρ γ ή σ η  δ έ  τ ο ι α ύ τ α ;  κ α ί  ε ι ς  τ ή ν  α π ό  Τ ρ ι -  
π ό λ ε ω ς  ε ι ς  Μ α ν τ ι ν ε ί α ν  ό δ ό ν .

Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά
Ή  έ  ν  Π  α  ρ :  σ  :  o  t ς  ’ Α κ α δ η μ ί α  τ  ώ  ν  Έ τ ι -  

γ ρ α ο ώ ν  ε τ α ξ ε ν  ά θ λ ο ν  τ ρ ι σ χ ι λ ί ω ν  δ ρ α χ μ ώ ν  π ρ ό ς  π ρ α γ μ α -  
τ ε ί α ν  τ ο ϋ  ε ξ ή ς  θ έ μ α τ ο ς  :  <ι Ο π ο ία  ή  κ α τ ά  τ ό  π ρ α γ μ α 
τ ι κ ό ν  κ α ι  τ ό  λ ε κ τ ι κ ό ν  σ χ έ σ ι ς  τ ή ς  Α θ η ν α ί ω ν  Ι Ι ο λ ι τ ε ί α ς  
π ρ ό ς τ ά  α λ λ α  σ ω ζ ό μ ί ν α  π ο ν ή μ α τ α  τ ο ϋ  Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς » .

—  Μ ε τ ά  κ ρ ι τ ι κ ή ς  α κ ρ ί β ε ι α ς  τ  ε  τ  υ  -  
π ω μ έ ν ο ν ,  τ ή  π ρ ο σ θ ή κ η  π ι ν ά κ ω ν  κ α ι  σ χ ο λ ί ω ν ,  έ ς έ δ ο τ ο  
κ α τ ’  α ύ τ ά ς  έ ν  Π ε τ ρ ο υ π ό λ ε ι  ό  γ ν ω σ τ ό ς  λ ό γ ι ο ς  κ .  Α .  
Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς  Κ ε ρ α μ ε ύ ς  τ ό μ ο ν  έ κ  3 0 0  σ ε λ ί δ ω ν ,  π ε ρ ι -  
έ χ ο ν τ α  δ ιά φ ο ρ α  π ο ν η μ ά τ ι α  τ ο ϋ  π α τ ρ ι ά ο χ ο υ  Φ ω τ ί ο υ ,  τ ο ϋ  
ό π ο ιο υ  π ρ ο σ φ ά τ ω ς  έ π α ν η γ υ ρ ί σ θ η  έ ν  Ι 'ω σ σ ί α  ή  ά π ό  τ ο ϋ  
θ α ν ά τ ο υ  α ύ τ ο ϋ  χ ι λ ι ε τ η ρ ί ς ,

—  Έ  ξ  ε  δ  ό  0 η  κ α ί  ή  Ι Γ '  Σ υ λ λ ο γ ή  Π  ο  ι  η -  
μ ά τ ω ν  τ ο ϋ  γ ο ν ι μ ω τ ά τ ο υ  π ο ι η τ ο ϋ  κ .  I I .  Σ υ ν ο ο ι ν ο ΰ  ΰ π ό  
τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  Παιάνες. Στύνοι, Γέλωτες.

—  ’Α ν τ ί  τ ο ϋ  Έ ρ ν ε σ τ ο υ  Ρ  ε  ν  ά  ν ,  τ έ ω ς  
δ ι ε υ θ υ ν τ ο ϋ  τ ο ϋ  Κ ο λ ε γ ίο υ  τ ή ς  Γ α λ λ ί α ς ,  έ ξ ε λ έ γ η  ν έ ο ς  
τ ο ιο ϋ τ ο ς  ΰ π ό  τ ώ ν  κ α θ η γ η τ ώ ν  ό  κ .  G a s t o n  B O Í S S U T , 

α κ α δ η μ α ϊ κ ό ς .
'  Γ . τ τ ι ό τ Η ΐ ι ο ν ι κ «

Ή  i  Ô έ  α  τ  ή  ς  κ α τ α σ κ ε υ ή ς  τ η  λ  ε  σ  κ  ο  -  
π ί ο υ ,  δ ι ’  ο ί  ν ά  β λ έ π ω μ ε ν  τ ή ν  Σ ε λ ή ν η ν  ε ’. ς  ε ν ό ς  μ έ 
τ ρ ο υ  α π ό σ τ α σ ι ν .  η λ έ γ χ θ η  ιό ς  α κ α τ ό ρ θ ω τ ο ς .  Ιο ν τ ο ι ο ϋ -  
τ ο ν  τ η λ ε σ κ ό π ι ο υ  θ α  π α ρ ί σ τ α  τ ή ν  Σ ε λ ή ν η ν  3 8 0 . 0 0 0 , 0 6 1 1  
φ ο ρ ά ς  μ ε γ α λ η τ έ ο α ν  a s - ό σ ο ν  ( ρ α ί ν ε τ α ι ,  κ α τ α  δ έ  τ ό ν  
'Γ ρ ε π ι έ ,  ό  ό π ο ιο ς  έ κ α μ ε  τ ο ύ ς  α ν α γ κ α ί ο υ ς  υ π ο λ ο γ ι σ μ ο ύ ς ,  
τ ό  μ έ ν  μ ή κ ό ς  τ ο υ  έ π ρ ε π ε  ν ά  ε ί ν ε  3 8 0  χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α ,  ή  
δ έ  δ ι ά μ ε τ ρ ο ς  τ ο ϋ  κ α θ ρ ε π τ ο υ  τ ο υ  3 6  χ ι λ ι ο μ .  τ ό  π ά 
χ ο ς  τ ο υ  5 6 6 6  μ έ τ ρ ω ν ,  τ ό  δ έ  β ά ρ ο ς  τ ο υ  ε ι ς  τ ό ν ν ο υ ς  
II,000 ,000 ,000 ,»00  !

—  Ό  ν ε α ρ ό ς  ά  λ  λ ’ ή  δ η  π  ε  ρ  ί  φ  η  μ  ο  ς  ν  ο  ρ -  
β η γ ό ς  έ ς ε ρ ε υ ν η τ ή ς  F r i d j o f  X a n s e n  έ κ α μ ε  κ α τ '  α ύ 
τ ά ς  δ ι ά λ ε ξ ι ν  έ ν  τ ή  Β α σ ι λ ι κ ή  Γ ε ω γ ρ α φ ι κ ή  Ε τ α ι ρ ί α  τ ο ϋ  
Λ ο ν δ ί ν ο υ ,  α ν ή γ γ ε ι λ ε  δ έ  κ α τ '  α υ τ ή ν  ό τ ι  ά φ  ο ί  δ ι α χ ε ι μ ά σ η  
έ ν  Ν ο ρ β η γ ί α ,  θ ά ν α χ ω ρ ή σ η  τ ό ν  Ι ο ύ ν ιο ν  I 8 0 3  μ ε τ ά  I 2  ά λ 
λ ω ν  ν ο ρ β η γ ώ ν  π ρ ό ς ν έ α ν  έ ξ ε ρ ε ύ ν η σ ι ν  τ ο ϋ  β ο ρ ε ίο υ  Ι Ι ό λ ο υ  
κ α ί ,  ώ ς  ε ί π ε ,  λ ύ σ ι ν  ε ν ό ς  τ ώ ν  α ρ χ α ι ό τ ε ρ ω ν  π ο ο ο λ η υ .ά -  
τ ω ν  τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ .  Τ ό  έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ό ν  τ ο ϋ τ ο  τ α ς ε ί δ ι ο ν  θ α  
δ ι α ρ κ έ σ η  2  μ ε ν  έ τ η  κ α τ ’  ε λ ά χ ι σ τ ο υ ,  5  δ έ  κ α τ  α ν ώ 

τ α τ ο υ  ό ρ ο ν .

—  ' ( I  Τ ι σ σ ε ρ ά ν δ π α ρ έ σ χ ε  ε  ί  ς  τ  ή  ν  'Α 
κ α δ η μ ί α ν  τ ώ ν  Ε π ι σ τ η μ ώ ν  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς  τ ι ν α ς  π ε ρ ί  
τ ο ϋ  κ ο μ ή τ ο υ  ό 'σ τ ι ς  φ α ί ν ε τ α ι  μ έ ν  ή δ η  δ ιά  γ υ μ ν ο ϋ  ό φ θ α λ -  
μ ο ΰ ,  ε ί ν ε  δ έ  π ι θ α ν ό ν  ό τ ι  θ ά  κ α τ α ν τ ή σ η  λ α μ π ρ ό ς .  ' Α 
σ τ ρ ο ν ό μ ο ι  τ ι ν έ ς φ ρ ο ν ο ϋ σ ι ν  ο τ ι  ε ί ν ε  α ύ τ ό ς  ό κ ο μ ή τ η ς  Β ι ε λ ά  
τ ο ϋ  ό π ο ιο υ  α ν α μ έ ν ε τ α ι  ή  ε π ά ν ο δ ο ς  κ α ί  ο σ τ ι ς  κ α τ ά  τ ή ν  
ν ύ κ τ α  τ η ς  I 1 π ρ ό ς  τ ή ν  1 5  Ν ο ε μ β ρ ί ο υ  π α ρ έ σ χ ε  ί ;  τ ό  
θ έ α μ α  σ μ ή ν ο υ ς  δ ι α τ τ ό ν τ ω ν  α σ τ έ ρ ω ν .

Κ α λλιτεχνικ ά  
Ό  έ κ  Λ  ε υ κ ά δ ο ς  ξ υ λ ό γ λ υ π τ η ς  κ .  Ε  ύ  σ τ .  

Ι Ι ρ ο σ α λ έ ν τ η ς  π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ε ι  δ ι ά  τ ή ν  έ ν  Σ ι κ ά γ ω  π α γ 
κ ό σ μ ι ο ν  έ κ θ ε σ ι ν  έ ρ γ α  ξ υ λ ο γ λ υ π τ ι κ ή ς ,  λ ε π τ ο τ ά τ η ς  τ έ 
χ ν η ς .  Τ α  έ ρ γ α  τ α ϋ τ α  σ υ ν ί σ τ α ν τ α ι  έ κ  δ ύ ο  μ ν η μ ε ί ω ν  
τ ή ς  α ρ χ α ι ό τ η τ ο ς .  η τ ο ι  τ ο ϋ  μ ν η μ ε ί ο υ  τ ο ϋ  Λ υ σ ι κ ο ά τ ο υ ς  

κ α ί  τ ο ϋ  ν α ο ϋ  τ ο ϋ  Θ η σ έ ω ς  ώ ς  ή σ α ν  έ ν  τ ή  ά ρ χ α ι ό τ η τ ι ,  
γ ε γ λ υ μ μ έ ν α  έ π ί  ξ ύ λ ο υ  σ κ λ η ρ ο ύ  κ υ κ λ ι κ ή ς  έ π ι φ α ν ε ί α ς  
κ α ί  δ ι α μ έ τ ρ ο υ  2 5  ό φ ε κ α τ ο μ έ τ ρ ω ν ,  κ ε ί μ ε ν η ς  ε ι ς  τ ό  β ά 
θ ο ς  π λ α ι σ ί ο υ  τ ε τ ρ α γ ω ν ι κ ο ύ  κ α ί  π ε ρ ι β α λ λ ο μ έ ν η ς  ό π ’ 
α ν θ έ ω ν  έ κ  τ ο ϋ  φ υ σ ι κ ο ύ .  Τ ό  τ ε τ ρ ά γ ω ν ο ν  π ε ρ ι β ά λ λ ε τ α ι  
ΰ π ό  Ο ρ ιγ κ ώ μ α τ ο ς  ρ υ θ μ ο ύ  Ι ω ν ι κ ο ύ ,  τ ό  ο λ ο ν  δ ε  π λ α ισ ί ο υ  
α π ο τ ε λ ε ί  τ ε τ ρ ά γ ω ν ο ν  ισ ό π λ ε υ ρ ο ν  6 8  Ο φ ε κ α τ ο μ έ τ ρ ω ν ,  
τ η ρ ο ύ μ ε ν ω ν  π α σ ώ ν  τ ώ ν  α ν α λ ο γ ι ώ ν  τ ή ς  α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι 
κ ή ς  κ α ί  τ ώ ν  λ ε π τ ο μ ε ρ ε ι ώ ν  τ ή ς  α ρ χ α ί α ς  τ έ χ ν η ς  κ α ί  
φ ι λ ο κ α λ ί α ς .

—  Ε κ  τ ώ ν  έ  λ  κ  υ  σ  τ  ;  κ  ω  τ  έ  ρ  ω  ν  ε κ θ ε μ ά 
τ ω ν  τ ή ς  έ ν  Σ ι κ ά γ ω  Έ κ θ έ σ ε ω ς  θ ά  ε ί ν ε  κ α ί  ή  π ρ ο 
τ ο μ ή  τ ο ϋ  ν έ ο υ  Π ρ ο έ δ ρ ο υ  τ ή ς  Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς  Κ λ έ β ε λ α ν δ ,  
κ α τ α σ χ ε υ α ζ ο μ έ ν η  Ο πό  γ λ ύ π τ ο υ  έ ξ  ό γ κ ο υ  α ν θ ρ α κ ί τ ο υ ,  
έ ξ ο ρ υ χ θ έ ν τ ο ς  κ α τ ’  α ύ τ ά ς  έ ν  Τ ρ α ν σ υ λ β α ν ί α  κ α ί  ζ υ γ ί 
ζ ο ν τ α ς  5 , 0 8 0  χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ α .

Μουιίικά
Έ  δ  η  μ  ο  σ  ι  ε  ύ  θ  η  τ  ό  π ρ ό γ ρ α μ μ α  τ ώ ν  έ  ν  

τ ώ  ή μ ε τ ε ρ 'ω  Ι έ δ ε ί ω  δ ι δ α σ κ ό μ ε ν ω ν  μ α θ η μ ά τ ω ν  κ α ί  σ η -  
μ ε ί ω σ ι ς  π ε ρ ί  τ ώ ν  έ ν  α ύ τ ώ  φ ο ι τ ώ ν τ ω ν  μ α θ η τ ώ ν  κ α ί  
μ α θ η τ ρ ι ώ ν .  Κ α ί  μ α θ ή μ α τ α  μ έ ν  ν έ α  έ χ ο υ σ ι  π ρ ο σ τ ε θ ή  I 
Α I «ι β  ί  1 1  ιι<· ( Γ β η β ι ι η ι Ι ι Ι β ,  Α ρ μ ο ν ί α ,  ’ Ι σ τ ο ρ ία  τ ο ύ  Ι ς ίε ά -  
τ ρ ο υ  κ α ί  Λ ν ά λ υ σ ι ς  δ ρ α μ ά τ ω ν  ό  δ έ  ο λ ι κ ό ς  α ρ ι θ μ ό ς  τ ώ ν  
φ έ τ ο ς  φ ο ι τ ώ ν τ ω ν  μ α θ η τ ώ ν  κ α ί  μ α θ η τ ρ ι ώ ν  α ν έ ρ χ ε τ α ι  
ε ι ς  2 2 2 .  Ε ν  γ έ ν ε ι  Ο πό τ ή ν  δ ι ε ύ θ υ ν σ ι ν  τ ο ϋ  κ .  Ν α ζ ο ύ ,  
τ ό  ϋ δ ε ί ο ν  π ρ ο ο δ ε ύ ε ι .

θεατρικ ά
' Ε σ χ ά τ ω ς  π  α  ρ ε  σ  τ  ά  θ  η  έ  ν  Β  ε  ρ  ο  λ  ί  ν  ω  

δ ρ α μ α  έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν  ό άγιος Ι'ίλυις. Λ έ γ ε τ α ι  ό τ ι  τ ο ϋ  
δ ρ ά μ α τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ ,  τ ό  ό π ο ιο ν  α π έ τ υ χ ε ν  ο ί κ τ ρ ώ ς  κ α ί  έ σ υ -  
ρ ί χ θ η ,  ά ν  δ έ ν  ε ί ν ε  α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ο ί ;  σ υ γ γ ρ α φ ε ΰ ς  ό  α ύ τ ο -  
κ ρ ά τ ω ρ τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ί α ς ,  σ υ ν ε ι ρ γ ά σ θ ν ,  ό μ ω ς σ ο β α ρ ώ ς  μ ε τ α  

τ ο ύ  σ υ γ γ ρ α ι ρ έ ω ς  τ ο υ .

Ε ι κ ό ν ε ς

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ
ΊΙ κολοιίιΐιαία γέό νμ α  τής Ν- Ί ’όοκης·

I I  γ έ φ υ ρ α  α υ τ ή ,  ή  μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ α  τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ ,  τ ή ;  
ό π ο ια ς  ή  έ κ τ έ λ ε σ ι ς  μ ε λ ε τ ά τ α ι  ν ϋ ν  κ α ί  θ ά  τ ε θ ή  ε ι ς  ε ν έ ρ 
γ ε ι α ν  π ρ ο σ ε χ ώ ς ,  θ '  α π α ί τ η σ η  5  '/ . ,  έ τ ώ ν  ε ρ γ α σ ί α ν .  Ε ιν ε  
έ ρ γ ο ν  α λ η θ ώ ς  γ ι γ ά ν τ ε ι ο ν  κ α ί  ά ξ ιο ν  τ ο ϋ  μ ε γ α λ ε π η β ό -  
λ ο υ  α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ο ύ  π ν ε ύ μ α τ ο ς .  Θ ’ α π α ί τ η σ η  δ έ  ο α π α -  
ν η ν  2 0 0  π ε ρ ί π ο υ  ε κ α τ ο μ μ υ ρ ί ω ν  δ ρ α χ μ ώ ν .

Φ είιδινάνδος Λειίιίίι!··
Ο  Λ ε σ σ έ Φ .  τ ο ϋ  ό π ο ιο υ  τ ό  ό ν ο μ α  έ γ ί ν ε τ ο  π ε ρ ιδ ο ς ο ν  

ά ν ά  τ ή ν  ΰ φ ή λ ι ο ν .  κ α τ ά  μ ο ιρ α ί α ν  τ ρ ο π ή ν  κ α τ α γ γ έ λ λ ε τ α ι  
ν ϋ ν  υ π ό  τ ή ς  Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς  ιό ς  ε ν ε χ ό μ ε ν ο ς  ε ι ς  τ ά ς  δ ο λ ιο -  
τ η τ α ς  τ ή ς  ε τ α ι ρ ί α ς  τ ο ύ  11 α ν α μ ί  κ α ί  κ α λ ε ί τ α ι  ϊ ν α  δ ικ α σ θ ή  
μ ε τ ’  ά λ λ ο υ  ο ύ χ  ή τ τ ο ν  δ ι ά σ η μ ο υ  ά ν δ ρ ό ς  τ ο ύ  μ η χ α ν ι κ ό ν  
Έ φ φ έ λ .  Ό  Λ ε σ σ έ ψ  ε ί ν ε  ε ύ γ ε ν ή ς  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  φ ε -  
ρ ω ν  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  ύ π ο κ ό μ η τ ο ς  κ α ί  ά γ ε ι  τ ό  8 7  έ τ ο ς  τ ή ς  
η λ ι κ ί α ς  τ ο υ  γ ε ν ν η θ ε ί ;  έ ν  Β ε ρ σ α λ λ ί α : ;  τ ώ  1 8 0 5 .

’ Ε ν  Ά Ο ύ ν α ι ς  έ κ  τ ο ϋ  Τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ η ς  Έ ό τ ί α ς  1 8 9 2 — 1 7 8


